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* Pri uporabi daljinskega upravljalnika ONIZES
RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E glejte ta 9 v
priro¢nik.

» Za informacije, ki niso povezane z upravljanjem
daljinskega upravljalnika, glejte Navodila za
uporabo, ki je prilozen klimatski napravi.

» Pred uporabo klimatske naprave pozorno preberite Navodila za uporabo in se prepri¢ajte, da ste ga razumeli, da
boste lahko izdelek uporabljali varno in pravilno.

+ Ko preberete ta priroénik, ga shranite za vse uporabnike za prihodnjo uporabo. Ce se uporabnik spremeni, mu ne
pozabite dati priroCnik.

Multilingual installation manuals and owner’s manual

[pnrapcku] M3TernsHe Ha PHkoBOACTBO 3a MOHTax M PBKOBOACTBO Ha noTpebutens /
[Cesky] Stazeni Instalacni pfiruCky a Uzivatelské pfirucky / [Dansk] Download af
installationsvejledning og brugervejledning / [Deutsch] Installationshandbuch und
Bedienungsanleitung herunterladen / [EAAnvIKA] AQwn gyxeipidiou eykaTdoTaong Kai
eyxelpidiou kardyou / [English] Installation manual and Owner’'s manual Download /
[Espafiol] Descarga del Manual de instalacion y del Manual del propietario / [Eesti]
Paigaldusjuhendi ja kasutusjuhendi allalaadimine / [Suomi] Asennusohjeiden ja
kayttdohjeiden lataaminen / [Frangais] Téléchargement du manuel d'installation et du
manuel du propriétaire / [Hrvatski] Preuzimanje Instalacijskog priru¢nika i Vlasni¢kog
priru¢nika. / [Magyar] Telepitési kézikdnyv és Felhasznaloi kezikdnyv letdltése / [Italiano]
Download del Manuale di installazione e del Manuale dell'utilizzatore / [2t=0{] & %X
MEM L AKX MBEAM CIR22 = [ [Latviesu] Uzstadisanas rokasgramatas un lietotaja
rokasgramatas lejupielade / [Norsk] Nedlasting av installasjonsveiledning og
bruksanvisning / [Nederlands] Installatiehandleiding en Handleiding downloaden / [Polski]
Pobieranie Instrukcji instalacyjnej oraz Instrukcji uzytkownika / [Portugués] Download do
Manual de instalagao e Manual do Proprietario / [Romana] Descarcarea Manualului de
instalare si a Manualului proprietarului / [Pycckuit] CkayaTte PykoBoACTBO Mo ycTaHOBKe 1
PykoBoacteo nonb3oartensi / [Slovensky] Stiahnutie Montaznej prirucky a Uzivatel'ske;j
prirucky / [Slovenscina] Prenos navodil za montazo in navodil za uporabo / [Svenska]
Nedladdning av installationshandbok och bruksanvisning / [Turk¢e] Kurulum kilavuzu ve
Kullanic kilavuzu indirme / [FX] REFMFAE A FM 5

https://www.toshiba-carrier.co.jp/global/manual/rbc-amsu52-e.htm
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1 Varnostna navodila

+ V tem poglavju so opisani varnostni ukrepi za prepreevanje posSkodb uporabnikov in drugih oseb ter materialne
Skode.

» »Razlaga oznak« pojasnjuje kategorije nivojev nevarnosti in Skoduje, ki lahko pride, ¢e se pojavijo zaradi
nepravilnega ravnanja in »Razlaga simbolov« daje pomen simbolov.

Razlaga oznak Razlaga simbolov

OPOZORI To pomeni, da lahko neupostevanje navodil

A " | v opozorilih povzrogi resne telesne

LO poskodbe (*1) ali izgubo Zivljenja, ¢e z
izdelkom ravnate nepravilno.

Znak © oznacuje prepovedano dejanje. Dolo¢eno
prepovedano dejanje je oznaceno s piktogramom
ali opozorilnim besedilom znotraj ali poleg simbola.

To pomeni, da lahko neupostevanje navodil
A POZOR v opozorilu povzro€i resne telesne

posSkodbe (*2) ali materialno Skodo (*3), ¢e
z izdelkom ravnate nepravilno.

Ta znak @ oznacuje obvezno dejanje, ki ga je tre-
ba izvesti. Vsebina navodil je oznacena s sliko ali
besedilom znotraj simbola ali poleg njega.

*1: Huda telesna poskodba pomeni izgubo vida, poskodbo, opekline,
elektri¢ni udar, zlom kosti, zastrupitev in druge poskodbe, ki pustijo
posledice, ter poSkodbe, ki zahtevajo hospitalizacijo ali dolgotrajno
ambulantno zdravljenje.

*2: Zmerne poskodbe pomenijo poSkodbe, opekline, elektriéni udar in
druge poskodbe, ki ne zahtevajo hospitalizacije ali dolgoro¢nega
zdravljenja kot ambulantni pacient.

*3: Skoda lastnine pomeni $kodo, ki prizadene zgradbe, gospodinjske
elemente, Zivino ali hiSne ljubljencke.

Piktogram znotraj /\ in besedilo v bliZini oznacuje-
ta dodatne informacije o opozorilih.

> @ O

/\ OPOZORILO

Opozorila za montazo

» Za montazna dela vprasajte svojega originalnega prodajalca ali strokovnjaka
Montaza zahteva posebno tehni¢no znanje.
Poskus samostojne montaze in to nepravilno lahko povzro€i pozar, elektri¢ni udar, poskodbo ali pus€anje

Zahtevajte montazo vode.

» Uporabljajte samo izdelke, ki jih dolo¢i Toshiba Carrier
Za moznosti uporabljajte samo izdelke, ki jih je dolocil Toshiba Carrier. Uporaba drugih nedolo&enih
Uporabljajte e namenske izdelkov lahko povzrodi pozar, elektriéni udar ali iztekanje vode.
izdelke Strokovnjak naj izvede montazo.

Opozorila o postopkih

+ Ce se pojavi tezava (kot je vonj po zazganem), prenehajte z delovanjem, izklopite stikalo za
napajanje in se obrnite na svojega originalnega prodajalca
Izklopite napajanje Nadaljevanje delovanja, medtem ko teZzava ostaja, lahko povzroci pozar, elektri¢ni udar ali okvaro.




/\ POZOR
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Varnostni ukrepi pri delovanju

« Stikal ne upravljajte z mokrimi rokami
V nasprotnem primeru lahko pride do elektric(nega udara.

Prepovedano

o * Pred ciS€enjem enote ustavite delovanje in izklopite napajanje

Notranji ventilatorji se vrtijo zelo hitro in lahko povzrocijo poSkodbo.

Izklopite napajanje
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2 Opis terminologije

Terminologija

Opis

VarCevanje z energijo (Energy
saving operation)

Upravlja klimatske naprave z zmanjSano zmogljivostjo za varéevanje z energijo.

Delovanje shranjevanja (Saving
operation)

Deluje tako, da varCuje z energijo s samodejnim popravljanjem nastavljene temperature
znotraj obmocja, tako da ni velike izgube udobja.

Mehko hlajenje (Soft Cooling)

Deluje tako, da zmanj$a obcutek prepiha (obcutek prehlada), ko je nastavljen »Hladno
(Cool)«, tako da popravi kot krilca in zmanj$a delovanje.

Nastavite temp. omejitve obsega
(Set temp. range limit)

Ta funkcija omejuje razpon temperatur, ki jih lahko nastavi daljinski upravljalnik.

Vrnite se nazaj (Return back)

Ce se nastavitev temperature kdaj spremeni, jo ta funkcija po doloéenem &asu vrne na
predhodno nastavljeno temperaturo.

Dvojna nastavitvena tocka

Ta funkcija nastavi posamezne nastavitve temperature za »Hladno (Cool)« in »Vro¢ina
(Heat)«, ko je nastavljeno delovanje »Samodejno (Auto)«.

Skupinska povezava

Metoda povezovanja ve¢ notranjih enot, kot 1 skupina, na isti daljinski upravljalnik.

Glavna enota daljinski
upravljalnik (Header remote
controller), Sledilna enota
daljinski upravljalnik (Follower
remote controller)

Za uporabo?2 daljinskih upravljalnikov za 1 notranjo enoto (ali 1 skupino), tako da je eden
od daljinskih upravljalnikov nastavljen kot »Glavna enota daljinski upravljalnik (Header
remote controller)« in drugi kot »Sledilna enota daljinski upravljalnik (Follower remote
controller)«.

Nastavite na »Glavna enota daljinski upravljalnik (Header remote controller)«: Sposobnost
upravljanja vseh funkcij.

Nastavite na »Sledilna enota daljinski upravljalnik (Follower remote controller)«: Nekaterih
funkcij ni mogoce upravljati. (Za funkcije, ki jih ni mogoce upravljati, glejte Navodila za
montazo.)

Nocno delovanje (Night
operation)

Ta nastavitev zmanj$a hrup delovanja zunanijih enot.

Samodejna reSetka

Sesalna reSetka notranje enote, ki se samodejno dvigne ali spusti z operacijami na

daljinskem upravljalniku, na primer pri ¢iS€enju filtra.

Cistilec zraka (Air purifier)

To je funkcija za ¢iS€enje zraka, ki je vgrajena v notranjo enoto ali jo je mogoce kupiti
lo€eno in dodajati.

Samodejno Cis¢enje

Ta funkcija omogoca delovanje »Ventilator (Fan)« po operacijah »Hladno (Cool) in »Suho
(Dry)«, da ohranite notranjost notranje enote suho in €isto.

Toplotni izmenjevalnik zrak-zrak

Prezracevalna enota (izdelek), ki ima funkcijo izmenjave toplote zrak-zrak (deluje za
zmanijS$anje izgube hladnega ali toplega zraka zaradi prezraevanja z izmenjavo toplote pri
sesanju in izpuhu.).

Izmenjava toplote (Heat
exchange)

To je prezraCevanje z izmenjavo toplote.

Nocno toplotno &is€enje

Ta funkcija odvaja toploto, ki je v prostoru, po zaustavitvi delovanja »Hladno (Cool)« ven.
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3 Pred uporabo

Ko klimatsko napravo uporabljate prvi¢ ali spreminjate nastavitve, sledite spodnjim postopkom. Naslednji¢ samo
pritisnite [ on/oFF VKLOP/IZKLOP (ON/OFF)], da zacnete delovati v skladu z nastavitvami.

Priprava

Vklopite prekinjevalnik

Ko je napajanje vklopljeno, se na zaslonu daljinskega upravljalnika prikaze » X «.
* Daljinski upravljalnik ne bo deloval priblizno 3 minute po vklopu. To ni okvara.

ZAHTEVA

» Poskrbite, da bo prekinjevalnik vkloplijen med uporabo.
» Ko nadaljujete z uporabo klimatske naprave po dolgem obdobju neuporabe, vkljucite stikalo vsaj 12 ur pred za¢etkom
delovanja.

4 Imena delov in funkcije

TOSHIBA

Room 12:00 Man]

Delovanje LED
Sveti med delovanjem.

e ) AN O—
2 ON/OFF ® 6
3 ® 5 vo—]|
— =J Prostorsko
temperaturno tipalo
Oznaka z imenom modela 4

* Tukaj prikazani zasloni so primeri. Prikazana vsebina se lahko razlikuje, odvisno od uporabljenih nastavitev okolja.

71 Gumb [ = Meni (Menu)] 4 Gumba[ A ]in[V]
Prikaze »Meni (Menu)«. Spremeni nastavitve in izbira elementov.
(Stran 19)
5 Gumba[ ¢ 1in[ > ]
2 Gumb [ (O nastavi/popravi (Set/Fix)] Izbere elemente nastavitev.
Fiksiranje in uporaba nastavitev. Drugi nacini za uporabo so prikazani na zaslonu.
Nacini za uporabo so prikazana na zaslonu.
6 Gumb [ ouiorE VKLOP/IZKLOP (ON/OFF)]
3 Gumb [ S Nazaj (Return)] Zazene in ustavi prikljuéene naprave.
IzbriSe izbire.

Nacini za uporabo so prikazana na zaslonu.



Navodila za uporabo

m Tipi in konfiguracija glavnih zaslonov

* Ko je priklju¢ena na klimatsko napravo, je prikazan glavni zaslon klimatske naprave, in ko je prikljuCena na
izmenjevalnik toplote zrak-zrak, se na zaslonu prikaze glavni zaslon izmenjevalnika toplote zrak-zrak.

» Ko so prikljuéene klimatske naprave in toplotni izmenjevalnik zrak-zrak, lahko zaslone preklapljate s pritiskom
[ < ]ali[ > ]naglavnem zaslonu.

Glavni zaslon klimatske naprave

Room 12:00 (Mon)

27

B = %

"..' | | u

Set temp. (Cool)

$¢ Pritisnite gumb [ < Jali[ > ]

Glavni zaslon toplotnega
izmenjevalnika zrak-zrak

Foom 12:00 Man)
[ndoor Outdoor
& LT _\4& 20%

&  60% gl

EREE IR

& [

Yentilation monitor




Navodila za uporabo

m Glavni zaslon klimatske naprave
Ta zaslon je namenjen potrditvi ali spreminjanju nastavitev, ki se uporabljajo vsak dan, kot so temperatura, nacin

delovanja, hitrost ventilatorja in smer vetra.
Trenutno stanje lahko preverite v skladu z nastavitvami na dnu zaslona.
Elemente nastavitev lahko preklopite s pritiskomna [ < 1in[ > ]terjih spremenite s pritskomna [ A Jin[ ™ ].

Room 12:00 (Mon)

Nastavitev elementov
» Trenutno izbrani element je oznacen s ¢rno.
« Elemente lahko preklopite tako, da pritisnete [ < ]in| > 1.

OPOMBA

» Nastavitev temperature se spremeni na glavhem zaslonu.
» Funkcije in elementi, ki jih ni mogoce nastaviti, niso prikazani, odvisno od modela.
+ Ce med spreminjanjem nastavitev pritisnete [ | © Nazaj (Return)] ali &e ne pritisnete nobenega gumba priblizno 60 sekund,

se vrne glavni zaslon.
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Preklop med podrobnim prikazom in preprostim prikazom (samo glavni zaslon klimatske

naprave)

Glavni zaslon lahko spremenite v preprost prikaz, odvisno od nastavitve »Nacin prikaza (Display mode)«. Za
podrobnosti o spreminjanju »Nacin prikaza (Display mode)« glejte »Nastavitev zaslona (Display setting)« v
»Zacetna nastavitev (Initial setting)« v Navodila za montazo.

Podroben prikaz je nastavljen kot tovarnisko privzeta nastavitev.

Podrobni prikaz (tovarniSka privzeta nastavitev
(*1)

=V : !3 m
Zz; 76
p G ® C oo

V preprostem prikazu so prikazane samo nekatere ikone.

()

Flom : 1200 Mon) 3

~ FOUER

% OC eco

B ™| =

Set temp. (Cool)

*1: »@ Priprava na ogrevanje«
Prikazano, ko se zazene delovanje »Vrocina (Heat)« ali ko cikel odmrzovanja deluje.
Ko je prikazana ikona, se ventilator notranje enote ustavi ali se vklopi »Ventilator (Fan)«.
»@) Priprava na delovanje«
To je lahko prikazano na nekaterih modelih.
»@ Priprava na delovanje prezracevanja«
Prikazano, ko je izmenjevalnik toplote zrak-zrak v stanju pripravljenosti.
Medtem ko se prikazuje, ostane izmenjevalnik toplote zrak-zrak zaustavljen.
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m Glavni zaslon toplotnega izmenjevalnika zrak-zrak

PrikazZe se, ko so priklju¢eni izmenjevalniki toplote zrak-zrak. Ta zaslon je namenjen spremljanju stanja zraka ter
nastavitvi hitrosti prezraCevalnega ventilatorja in nacina prezraevanja.

Trenutno stanje lahko preverite v skladu z nastavitvami na dnu zaslona.

Elemente nastavitev lahko preklopite s pritiskomna[ < 1in[ > ]terjih spremenite s pritskomna [ A Jin[ \ ].

»@ Priprava na delovanje prezracevanja«
Prikazano, ko je izmenjevalnik toplote zrak-zrak v stanju pripravljenosti.
Medtem ko se prikazuje, ostane izmenjevalnik toplote zrak-zrak
zaustavljen.

— ("4)

— Nastavitev elementov
 Trenutno izbrani element je oznacen s ¢rno.
« Elemente lahko preklopite tako, da pritisnete [ < 1in[ > ].

ventilation monitor

*1: Notranja temperatura

*2: Notranja vlaznost

*3: Dovodna temperatura zraka
*4: Zunanja temperatura

OPOMBA

» Zaslon »Spremljanje prezraevanja (Ventilation monitor)« je glavni zaslon.

» Funkcije in elementi, ki jih ni mogoce nastaviti, niso prikazani, odvisno od modela.

+ Ce med spreminjanjem nastavitev pritisnete [ © Nazaj (Return)] ali &e ne pritisnete nobenega gumba priblizno 60 sekund,
se vrne glavni zaslon.
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B Seznam ikon

Room

12:00 Mon) 3§

T O=

=LY
Zz; [
] el )

[ FOUE,

23 o

|l = I"’--nl

Set temp.

V¥ Klimatska naprava
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In=

Prikazano, ko je »Var€evanje z energijo
(Energy saving operation)« »VKLOP (ON)«.

(Stran 42)

Prikazano, ko je »Casovnik (Timer)« »VKLOP
(ON)«.
(Stran 25, 29)

_

(=

Prikazano, ko je nastavljen senzor daljinskega
upravljalnika. (*1)

'._'I
a .

Prikazano, ko je nastavljeno »Zaklep krilc
(Louver lock)«.
(Stran 24)

Prikazano, ko je »No¢no delovanje (Night
operation)« »VKLOP (ON)«.

(Stran 37)

L ]

To se prikaze, ko je ¢as za vzdrZzevanje filtra.
(Stran 38, 64)

Prikaze se, ko je delovanje zaklenjeno s
centralnim krmilnikom. (*1)

(Stran 59)

Prikazano, ko je »Mehko hlajenje (Soft
Cooling)« delovanje »VKLOP (ON)«.

(Stran 53)

Prikazano, ko je »Delovanje shranjevanja
(Saving operation)« »VKLOP (ON)«.

(Stran 46)

ol | <

Se prikaze za priblizno 3 sekunde, ko se nacin
delovanja spremeni na zaslonu »Nacin
(Mode)«, ko je nacin delovanja omejen.

Prikaze se, ko je funkcija Bluetooth® »VKLOP
(ON)«. Glejte Navodila za uporabo funkcije
Bluetooth® glede funkcij Bluetooth®.

Prikazano, ko je delovanje »Cistilec zraka (Air
purifier)« (Cistilec zraka) » VKLOP (ON)«
(VKLOPLJENO).

(Stran 62)

Prikaze se, ko se pojavi kontrolna koda. (*1)

Prikaze se, ko se pojavi obvestilna koda. (*1)
Za podrobnosti se obrnite na prodajalca.

[

medtem ko se vzdrzuje sobna temperatura.

Doseze nastavljeno temperaturo in se prikaze,

ke ™\ | F]

Prikazano je, ko deluje komercialno
razpolozljiva prezraCevalna enota, povezana s
klimatsko napravo.

*1: Glejte Navodila za montaZo od Ziéni daljinski upravljalnik.

V¥ Toplotni izmenjevalnik zrak-zrak

» Prikaze se samo, ko so priklju€eni izmenjevalniki toplote zrak-zrak.

» Za podrobnosti o funkciji prezradevanja glejte Navodila za uporabo toplotnega izmenjevalnika zrak-zrak.

%

Samodejno (Automatic)

24-urno prezraCevanje

i

Zaobidi (Bypass)

Noc€no toplotno &is¢enje

Izmenjava toplote (Heat exchange)
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Navodila za uporabo

5 Osnovni postopki

Klimatska naprava

m Delovanje

T - i 1 Pritisnite [ on/oFF VKLOP/IZKLOP (ON/OFF)]
A~ za zacetek delovanja
2 7 - LED lu¢ka za delovanje zasveti.
°C
: T — 2 Pritisnite[ < ]in[ > ], daizberete element,
B 2 %] El ki ga zelite spremeniti

-> Spremenite lahko naslednje elemente.

= < > Nastavitev temperatur (Stran 13)
Nacin delovanja (Stran 14)
O A Hitrost ventilatorja (Stran 14)
ON/OFF Smer vetra (Stran 15)
S i 3 Za zaustavitev delovanja znova pritisnite

[ on/oFF VKLOP/IZKLOP (ON/OFF)]

B Spreminjanje nastavljene temperature

Room 12:00 Man]
~ 1 Pritisnite[ < ]in[ > ], da preklopite na
2 7 zaslon »Nastavi temperaturo (Set temp.)«
3 °C 2 Pritisnite [ A 1in[ V], da spremenite
- - — nastavitev temperature
“ e ‘5‘5“ - ‘ | = | - Pritisnite [ /\ ] za zviSanje in [ \ ] za zniZanje

Set temp. (Cool) nastavljene temperature.

OPOMBA

« Zarazpon temperatur, ki jih lahko nastavite, glejte <Nastavite temp. omejitve obsega (Set temp. range limit)>. (Stran 44)
» Nastavitve temperature ni mogoce spremeniti, ¢e je nastavljena moznost »Ventilator (Fan)«.
+ Ce je nagin delovanja nastavljen na »Samodejno (Auto)« in je nastavljena dvojna nastavitvena to¢ka, glejte <Posamezne

nastavitve temperature za »Hladno (Cool)« in »VrocCina (Heat)« v samodejnem nacinu delovanja (dvojno nastavljeni tocki)>.
(Stran 60)

—-13 -



Navodila za uporabo

m Sprememba nacina delovanja

Roam 12:00 Man)
~ 1 Pritisnite[ < ]in[ > ], da preklopite na
& futo zaslon »Naéin (Mode)«
&E’W 2 Pritisnite [ ~ ]in[ ], daizberete nacin
delovanja
H P —
< b B3®a= | =]
[Samodejn: » Vrotina |« Suho |«
o (Auto) (Heat) (Dry)
Ventilator («—» Hladno [«
(Fan) (Cool)

OPOMBA

Nacini delovanja, ki jih ni mogoCe nastaviti, niso prikazani glede na model notranje enote.

m Sprememba hitrosti ventilatorja

Foom 1700 Man)
1 Pritisnite[ < ]in[ > ], da preklopite na
3{ @ zaslon »Hitrost ventilatorja (Fan Speed)«
2 Pritisnite [ A ]in [/ ], da izberete hitrost
ventilatorja
H B e - —
< & Q| = .
A @ Samodejno (Auto)

Room 12:00 thon)

f.lll@ ~ Visoko

*
V-.II & A Srednje +

Raoom 12:00 tMon) a
V-.I & A Srednje

- ® - 3{
-

B & A~ Nizko+

®
>

Nizko

Fan Speed a
|

OPOMBA

* Ko je nacin delovanja »Ventilator (Fan)«, ne morete izbrati »Samodejno (Auto)«.
+ Hitrost ventilatorja, ki jo je mogoce nastaviti, se razlikuje glede na priklju€eno notranjo enoto.
+ »¥g« je prikazano v kombinaciji notranje enota, ki ne more izvesti »Hitrost ventilatorja (Fan Speed)«.

—14 -




B Sprememba smeri vetra

Navodila za uporabo

« Ce imajo prikljuene notranje enote krilca, je na glavnem zaslonu klimatske naprave prikazana vodoravna ikona

krilca.

+ Ce imajo prikljugene notranje enote navpiéna krilca, je na glavnem zaslonu klimatske naprave prikazana ikona

navpi¢nega krilca.

Pri modelih, ki imajo samo krilca za usmerjanje levo-desno, jih upravljate kot vodoravna krilca na daljinskem upravljalniku.

Smer navzgor/navzdol: Vodoravna krilca

Foom 12:00 Man)
v
v " 3
AR (I

Wind direction
Room 12:00 Man]
LAV
v S =

B Swing OFF

| & | # %0 |

Wind direction

* Prikaz med nihanjem

Smer levo/desno: Navpi€na krilca

Foom 1200 (Man)

Wind directiaon

Foom 12100 (Mon)

B Swing OFF

e

—
2
III‘

Wind direction
* Prikaz med nihanjem

1 Pritisnite [ /< Jin[ > ], da preklopite na
zaslon »Smer pihanja (Wind direction)«
(vodoravna krilca)

2 Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ] za izbiro smeri
pihanja

m @ & @& 06 Nihanje

Nacin delovanja Nastavljivi koti

(1), (2), (3), (4), (5),

nihanje

Vrocina (Heat), Ventilator
(Fan), Samodejno (Auto)
(Vrocina (Heat))

Hladno (Cool), Suho (Dry),
Samodejno (Auto) (Hladno | (1), (2), (3), Nihanje
(Cooal))

1 Pritisnite[ < ]in[ > ], da preklopite na
zaslon »Smer pihanja (Wind direction)«
(navpicna krilca)

2 Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ] za izbiro smeri

pihanja
— @& - - .
(1) @ & @
— [— —
/ / .7 A TR A\
..... R 3\<_;;;;/4
5) ~ (6) (7)) | Nihanje W
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Navodila za uporabo

Preklic nihanja

Roam 12:00 Man)
N 1 Med nihanjem pritisnite [ < ]Jin[ > ], da
[ 4 preklopite na zaslon »Smer pihanja (Wind
" direction)«

: 2 Pritisnite [ A Jali [V ]
b= =]

-> Krilca se ustavijo na polozaju, ko pritisnete [ ~\ ] ali

Wind direction [V ]

* Prikaz med nihanjem (navzgor/navzdol) je - Ko pritisnete [ N ] na zaslonu, ko je bilo nihanje
preklican preklicano, se ro€ica premakne v poloZaj smeri
“Ventilator (Fan)”, “Vroc&ina (Heat)” pihanja (1), ko pritisnete [ ~\ ], se krilca premaknejo

v polozaj (3) med delovanjem »Hladno (Cool)« ali
Room 12:00 (Man) »Suho (Dry)« in se postavijo v polozaj (5) med
uporabo »Ventilator (Fan)« ali delovanje »Vroc€ina
[ 4 . ” (Heat)«, in navpi¢no krilca se pomaknejo v polozaj
) (7).
b

Wind direction

* Prikaz med nihanjem (navzgor/navzdol) je
preklican
“Hladno (Cool)”, “Suho (Dry)”

Foom 12:00 Mon)

< & |# %o/ |

Wind direction
* Prikaz med nihanjem (levo/desno) je preklican

OPOMBA

» Ko je nacin delovanja »Hladno (Cool)« ali »Suho (Dry)«, se vodoravna krilca usmerijo navzdol, vendar se ne ustavijo na
polozajih (4) ali (5). Ce je nihanje ustavljeno v polozajih (4) ali (5), se krilca premaknejo v poloZaj (3), nato pa se ustavijo.
« »"5« je prikazano, ko je nastavljeno »Zaklep krilc (Louver lock)«. (Stran 24)
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Navodila za uporabo

Toplotni izmenjevalnik zrak-zrak

m Nastavitev hitrosti ventilatorja

OPOMBA

Privzeta tovarniSka nastavitev za neuravnotezZenje hitrosti ventilatorja (»Dovodni zrak (Supply air) > Izpu$ni zrak (Exhaust
air)« ali »Dovodni zrak (Supply air) < Izpusni zrak (Exhaust air)«) je onemogocena. Onemogoceni nastavitveni elementi niso
prikazani. Ce jih Zelite omogociti, se obrnite na dobavitelja (prodajalca).

12:00 Mon)
1 Pritisnite [[< Jin[ > ], da preklopite na
a .I ~ zaslon »Hitrost ventilatorja (Fan speed)«
v 8 oA
2 Pritisnite [ ~ ]in [ »~ ], da izberete hitrost
prezraevanja
| =]« | | &)
Fan Speed g
N Samodejno (Auto)
W
< (*1) -»("2)
3 NeuravnoteZzenost
-.I I Visoko
< (*1) -» (*2)
g a Neuravnotezenost

-. & _. & Ssrednje

ai.l @ Visoko

3 Srednje
/D
=l &
a Nizko
| @
*1: <]® Ko je nastavljeno »Dovodni zrak (Supply air) >

Izpusni zrak (Exhaust air)«
Prostornina dovodnega zraka v notranjost je vecja od
prostornine odvodnega zraka navzven.

*2: < Ko je nastavljeno »Dovodni zrak (Supply air) <
I1zpu$ni zrak (Exhaust air)«
Prostornina odvodnega zraka navzven je vecja od
prostornine dovodnega zraka v notranjost.
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Navodila za uporabo

m Nastavitve nacina prezracevanja

12100 o) 1 o O— "
~ ritisnite in , da preklopite na
Bat BXhangB zaslon »Nacin (Mode)«
¥ Automatic
2 Bypass 2 Pritisnite [ A ]in [ ], da izberete nagin
— prezraevanja
| =] ¢ [EJ % &) —
e menjava : P
I» topite (Heat [»{ Samodeino gy, Zaohid 41
exchange)

m Nastavitev vlazenja

12:00 tMon)

~ 1 Pritisnite [ /< Jin[ > ], da preklopite na
Auto zaslon »Vlazenje (Humidification)«
|I|FF
2 Pritisnite [ ~ ]in [ v ], da izberete
— »Samodejno (Auto)« ali »IZKLOP (OFF)«
| = ‘-‘ 2% | %l ‘ s} ‘:’

Humidification

B Meni prezra€evanja

Room 12:00 Mon] ]

Pritisnite[ < ]in[ > ], da preklopite na
zaslon za nastavitev funkcij menija

1. 24h wentilation off

Pritisnite [ ~ ]in[ \~ ], da izberete funkcije

=15t .
menija

[ = AR

Pritisnite [ (J nastavi/popravi]
- PrikaZe se zaslon za potrditev.

A W N =

Pritisnite [ (0 nastavi/popravi]
- Vrnite se na zaslon z nastavitvami funkcij menija.

—-18 -



Navodila za uporabo

6 Prakticno delovanje

Kako upravljati menije

TosHiBA 7 Pritisnite [ = Meni (Menu)]
Menu (1/9)
7. Louver setting 2 Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ], da izberete element
3 Timer ‘ - Izbrani element je oznagen s ¢rno.
4. 5chedule timer
5. Might ti ags - .
AR 3 Pritisnite [ © Nazaj (Return)]
Return  [EDset - Prikaze se »Meni (Menu)«.
= < > 4 Pritisnite [ © Nazaj (Return)]
- Vrnite se na glavni zaslon.
(] N\
ON/OFF
S v
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Navodila za uporabo

B Seznam menija

Meni (Menu)

4}| 1. Posamezno krilce (Individual louver) | .................................................................... (Stran 22)
4}| 2. Nastavitev krilc (Louver setting) | .................................................................... (Stran 23)
1. Vrsta nihanja (Swing type) | (Stran 23)
2. Zaklep krilc (Louver lock) | (Stran 24)
4}| 3. Casovnik (Timer) | .................................................................... (Stran 25)
1. Casovnik za izklop (Off timer) | (Stran 26)
2. Vklopljen €asovnik (Ontimer) | (Stran 27)
3. Casovnik za izklop opomnika (Off reminder timer) [T (Stran 28)
}' 4. Nacrtovalni ¢asovnik (Schedule timer) | .................................................................... (Stran 29)
1. Nacrtovalni asovnik (Schedule timer) | (Stran 30)
—>
2. Nastavitev stanja (Condition setting) | uru R (Stran 31)
—>
3. PocitniSka nastavitev (Holiday setting) [ SSSSroun s uuassrss (Stran 35)
—>
4. Delovanje pred HEX (Pre-HEX operation) | ssuussssspn (Stran 36)
—>

5. No¢no delovanje (Night operation) | .................................................................... (Stran 37)

6. Ponastavitev znaka filtra (Filter sign reset) | .................................................................... (Stran 38)

7. Avtomatska resetka (Auto grille) | .................................................................... (Stran 40)

8. Varcevanje z energijo (Energy saving) | .................................................................... (Stran 41)

9. Zaslon (Monitor) | .................................................................... (Stran 47)

10. Zacetna nastavitev (Initial setting) | .................................................................... (Stran 48)

m g4 1.Ura(Clock) (Stran 49)
........ Glejte Navodila za montaZo od Zigni

Rl 2 'Me sobe (Name of room) daljinski upravijalnik.
. . N Glejte Navodila za montaZo od Ziéni

== 4 3. Nastavitev zaslona (Display setting) daljinski upravijalnik.
= 4 4. Kontrast zaslona (Screen contrast) | (Stran 49)
== 4 5. Svetloba in LED (Light & LED) | (Stran 50)
m 4 6.Zvok (Sound) (Stran 50)
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10. Zacetna nastavitev (Initial setting)
(nadaljevanje)

mm g 7. Zaklep tipk (Key lock) | (Stran 51)
. N - Glejte Navodila za montaZo od Zigni
== 4 8. Nastavitev gesla (Password setting) daljinski upravijainik.

Glejte Navodila za montaZo od Zigni
daljinski upravljalnik.

l

= 4 9. Glavna enota/sledilna enota (Header/Follower) [

Glejte Navodila za montaZo od Zigni

BRg 10-Jezk(Language) [ daljinski upravijalnik.

Glejte Navodila za montaZo od Zigni
daljinski upravljalnik.

-y T - Glejte Navodila za montaZo od Ziéni
= 4 12. Poletni ¢as (Summer time) ) daljinski upravijalnik.
........ Glejte Navodila za montaZo od Zigni

daljinski upravljalnik.

_} 14. Bluetooth (Bluetooth) [ Glejte Navodila za uporglbuc;];gg;::(ge

= 4 11. Pritisnite in drZite 4 sekunde. (Press & hold 4 sec.) [

== 2 13. Sinhronizacija ure (Clock synchronisation)

4}| 11. Prezraevanje (Ventilation) | .................................................................... (Stran 52)
= 4 1. Delovanje prezradevanja (Ventilation operation) [N (Stran 52)
BN, Hitostveniatoria (Fanspee)  |FGGGGG— (Stran 53)
= 2 3. Nadin(Mode) (Stran 53)

4. 24-urno prezracevanje izklopljeno (24h ventilation off) (Stran 53)
(Stran 54)
(Stran 55)
(Stran 56)
(Stran 57)
(Stran 59)
(Stran 59)
Servisne informacije (Service information) (Stran 65)
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m1. Posamezno krilce (Individual louver) (Izberite smer pihanja
za vsak odvod zraka)

Smer vetra lahko nastavite za vsako izhodno odprtino notranjih enot, ki imajo 4-smerni izpust zraka.

OPOMBA

» Ta funkcija morda ni na voljo, odvisno od modela notranje enote.
» To funkcijo lahko nastavite le, ko klimatska naprava deluje.

Individual louver
— — 1 V »Meni (Menu)« (Stran 19) izberite
. »Posamezno krilce (Individual louver)« in
4 2 - age . . .
. pritisnite [ (J nastavi/popravi]
2 Pritisnite [ < ]in['> ], da izberete krilca
Louver No.

EAReturn B Louver HEH H:I HZH IEU IEI

Krilce 1 Krilce 2 Krilce 3 Krilce 4 Vsakrilca

3 Pritisnite [ ~ ]1in [ “~ ] za izbiro smeri
pihanja
- Za podrobnosti glejte <Sprememba smeri vetra>.
(Stran 15)

4 Pritisnite [ © Nazaj (Return)]

- Vrnite se na »Meni (Menu)«.

V¥ Tip s kompaktnim 4-smernim prikljuckom za

V¥ 4-smerni tip izpusta zraka odvod zraka
Elektricna krmilna 3 Polozaj 3
omarica namestitve I !
— sprejemnika : :
= i ] n
Hladilna cev AL
4 2 4 2
i Elektricna Polozaj
P krmilna omarica namestitve
/L = —=  sprejemnika
Cev za odtok ! |—| s |
1 /L“r; Ll\
Cev za odtok 1 Hladilna cev

OPOMBA

» Za modele, ki »Posamezno krilce (Individual louver)« ni na voljo, se prikaze sporocilo »Ni funkcije (No function)«.

» Pritisnite [ 2\ ] ali [ ™ ] med nihanjem, da ustavite krilca in prekli€ete nihanje, in znova pritisnite [ A\ Jali[ v ], da
izberete smer vetra.

» Za skupinske povezave glejte <Ko je povezanih ve¢ notranjih enot kot skupina (skupinska povezava)>. (Stran 61)

+ » " « je prikazano, ko je nastavljeno »Zaklep krilc (Louver lock)«. To ne sme biti »Posamezno krilce (Individual louver)«.
(Stran 24)
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m2. Nastavitev krilc (Louver setting) (Izbira vrste nihanja ali
pritrjevanje krilc)

OPOMBA

Ta funkcija morda ni na voljo, odvisno od modela notranje enote.

Vrsta nihanja (Swing type)

Izbirate lahko med 3 vrstami delovanja nihanja: » Obi€ajno (Standard)«, »Dvojno (Dual)« ali »Cikli¢no (Cycle)«.

Louver setting
7V »Meni (Menu)« (Stran 19) izberite

1.Swing type

2. Lauver lock »Nastavitev krilc (Louver setting)« in

pritisnite [ (O nastavi/popravi]

2 Pritisnite [ A ]in [ \~ ], da izberete »Vrsta

b nihanja (Swing type)«, nato pa pritisnite
Return ISl Set [ CJ nastavi/popravi]
ST 3 Na zaslonu »Vrsta nihanja (Swing type)«
wing type pritisnite [ A ]in [ \/ ], da izberete naéin
@ Standard -V zvezi z »Vrsta nihanja (Swing type)« se obrnite na
Dual Navodila za uporabo notranje enote.
Cycle 4 pritisnite [ © nastavi/popravi]
- Vrnite se na zaslon »Nastavitev krilc (Louver
Blreturn EFix setting)«.
5 Pritisnite [ © Nazaj (Return)]
- Prikaze se » ¥ «.
-> Pri skupinskih povezavah se prikaze zaslon za izbiro
EE enot, tako da pritisnete [ © Nazaj (Return)] za
prikaz » X «.
OPOMBA

» Za modele, ki »Nastavitev krilc (Louver setting)« ni na voljo, se prikaze sporocilo »Ni funkcije (No function)«.

« Pritisnite [ © Nazaj (Return)], da ne popravite sprememb, zato so pogoji pred spremembami in se vrnite na zaslon
»Nastavitev krilc (Louver setting)«.

» Za skupinske povezave glejte <Ko je povezanih ve¢ notranjih enot kot skupina (skupinska povezava)>. (Stran 61)
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Zaklep krilc (Louver lock) (Fiksiranje kota krilc)

Nastavite in fiksirate lahko kot krilc za vsak odvod zraka posebe;.

Louver setting 1
1.8wing type

V »Meni (Menu)« (Stran 19) izberite
2.Louver lock »Nastavitev krilc (Louver setting)« in
pritisnite [ (O nastavi/popravi]

2 Pritisnite [ ~ ]in [ v ], da izberete »Zaklep
krilc (Louver lock)«, nato pa pritisnite
[ CJ nastavi/popravi]

ElReturn [=]::t

12

3 Pritisnite [ < ]in[ > ], da izberete krilca

Louver lock
3
——— — —/ —/ ——  e—| 1
v 1 IO O
4 2 \ . — — — — —
Krilce 1 Krilce 2 Krilce 3 Krilce 4 Vsa krilca
- Za Stevilke krilc vsake notranje enote glejte
;Diver No. = Louver <Posamezno krilce (Individual louver) (Izberite smer
EdRsturn 1 pihanja za vsak odvod zraka)>. (Stran 22)
Louver Tock 4 Pritisnite [ A in [\~ ], da izberete kot
— '\ s krilca (smer vetra)
4H IE o - Pritisnite [ ~\ ], da dvignete krilca, in pritisnite [ "/ ],
= da spustite krilca.
Louver Mo B Louver '_ '\..’ '\_.' ,\ R .\_
Return =1Fi: - - - a e KI .
rice ni
(1) (2) (3) (4) (5) zaklenjeno
5 Pritisnite [ (0 nastavi/popravi]
Z - Vrnite se na zaslon »Nastavitev krilc (Louver
setting)«.
6 Pritisnite [ © Nazaj (Return)]

- PrikaZe se » X «.

-> Pri skupinskih povezavah se prikaze zaslon za izbiro
enot, tako da pritisnete [ © Nazaj (Return)] za
prikaz » X «.

OPOMBA

» Za modele, ki »Nastavitev krilc (Louver setting)« ni na voljo, se prikaze sporocilo »Ni funkcije (No function)«.

« Pritisnite [ © Nazaj (Return)], da ne popravite sprememb, zato so pogoji pred spremembami in se vrnite na zaslon
»Nastavitev krilc (Louver setting)«.

» Za preklic »Zaklep krilc (Louver lock)« pritisnite [ ~\ ]in [ N/ ], da nastavite krilca, ki niso zaklenjena za po$evni kot
vsakega krilca.

+ Ceje natin delovanja »Hladno (Cool)« ali »Suho (Dry)«, lahko s »Zaklep krilc (Louver lock)« v poloZaju (4) ali (5) povzrogite
kondenzacijo.

» Za skupinske povezave glejte <Ko je povezanih ve¢ notranjih enot kot skupina (skupinska povezava)>. (Stran 61)

« »"5« je prikazano, ko je nastavljeno »Zaklep krilc (Louver lock)«.
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m3. Casovnik (Timer) (Nastavitev éasovnika za zagon ali

zaustavitev delovanja)

Izbira tipa ¢asovnika

Timer
1V »Meni (Menu)« (Stran 19) izberite
2.0n timer »Casovnik (Timer)« in pritisnite [ () nastavi/
4. 0Ff reminder timer popravi]
2 Pritisnite [ A ]in [\ ], da izberete
E Casovnik, ki ga zelite spremeniti
Return [=1::t

3 Pritisnite [ (O nastavi/popravi]

OPOMBA

Opozorila o delovanjih »Casovnik za izklop (Off timer)« in »Vklopljen éasovnik (On timer)«

»Casovnik za izklop (Off timer)« in »Vklopljen &asovnik (On timer)« sta omogo&ena samo za 1 &as.

»Casovnik za izklop (Off timer)« in »Vklopljen &asovnik (On timer)« ne deluje v naslednjih pogojih.

Ko sta »Casovnik za izklop (Off timer)« in »Vklopljen &asovnik (On timer)« onemogo&ena, med centralnim upravljanjem (&e
je prepovedano »VKLOP/IZKLOP (ON/OFF)«) med nastavitvami funkcij.

Ce sta povezana dva daljinska upravljalnika, nastavitev ne morete opraviti na »Sledilna enota daljinski upravljalnik (Follower
remote controller)«.

Nastavitveno obmogje »Casovnik za izklop (Off timer)« in »Vklopljen &asovnik (On timer)« je najmanj 30 minut in najveé
168 minut (7 dni).

Pritisnite [ © Nazaj (Return)], da ne popravite sprememb, zato so pogoji pred spremembami in se vrnite na zaslon
»Casovnik (Timer)«.

Ce pride do izpada elektri¢ne energije, sta nastavitvi »Casovnik za izklop (Off timer)« in »Vklopljen &asovnik (On timer)«
preklicani. (Postaneta »IZKLOP (OFF)«.)

Ce sta »Casovnik za izklop (Off timer)« in »Vkloplien gasovnik (On timer)« »VKLOP (ON)«, je v podrobnem prikazu
prikazano »@«.
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v

Casovnik za izklop (Off timer)

Casovnik lahko nastavite na &as, ko Zelite ustaviti delovanje klimatske naprave.

aff timer .
1.0fFf timer 1 Na zaslonu »Casovnik za izklop (Off timer)«
@®0N pritisnite [ A ]in[ v ], da izberete
2. Timer »Casovnik za izklop (Off timer)«
Set OFF
06hour 00min. 2 Pritisnite [ < ]
> S pritiskom na[ > ] se nastavitve prekliejo.

Return =1rix

3 Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ] za izbiro »Casovnik
(Timer)«

0ff timer

1.0Ff timer
&N / OFF 4

Pritisnite [ < ]1in[ > ], da spremenite ¢as
- Cas lahko nastavite v 30 minutnih intervalih do 24 ur
in nato v 1-urnih intervalih.

5 Pritisnite [ (O nastavi/popravi]

Tiner - Vrnite se na zaslon »Casovnik (Timer)«.
2.0n timer
3. 0ff reminder timer
Set OFF

05hour B8min.

bﬁeturn =set
OPOMBA

- Klimatska naprava preneha delovati po preteku &asa, nastavljenega v »Casovnik za izklop (Off timer)«.
» V obdobju, dokler se delovanje klimatske naprave ne ustavi s »Casovnik za izklop (Off timer)«, se odStevanje »Casovnik
za izklop (Off timer)« nadaljuje, tudi €e je klimatska naprava zaustavljena in zagnana.

Odstevanje »Casovnik za izklop (Off timer)«

o
-

[ Med delovanjem ] Zaustavitev [ Med delovanjem | Zaustavitev
Nastavi »Casovnik za Ro¢no Upravljano Ni ve& éasa v »Casovnik za
izklop (Off timer)« zaustavljen ro¢no izklop (Off timer)«
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Vklopljen €éasovnik (On timer)

Casovnik lahko nastavite na &as, ko Zelite zadeti delovanje klimatske naprave.

Navodila za uporabo

On timar
1.0n timer
&0
2. Timar
Set OM
Ddhaur 00min.
ElReturn =1rix
On timer
1.0n timer
& 0N / OFF

Timer
1.0Ff timer
Z.0n timer
3. 0ff reminder timer
Set OM
02hour B3min.

B Return = et

OPOMBA

1 Na zaslonu »Vklopljen ¢asovnik (On timer)«
pritisnite [ A ]in[ v ], da izberete
»Vklopljen ¢asovnik (On timer)«

2 Pritisnite [ < ]
- S pritiskom na[ > ] se nastavitve prekli¢ejo.

3 Pritisnite [ A ]in [ \~ ] za izbiro »Casovnik
(Timer)«

4 Pritisnite [ < ]in[ > ], da spremenite ¢as
- Cas lahko nastavite v 30 minutnih intervalih do 24 ur
in nato v 1-urnih intervalih.

5 Pritisnite [ (O nastavi/popravi]
- Vrnite se na zaslon »Casovnik (Timer)«.

» Klimatska naprava za¢ne delovati po preteku ¢asa, nastavljenega v »Vklopljen ¢asovnik (On timer)«.
» Klimatska naprava preneha delovati takoj, ko je ¢as nastavljen v »Vklopljen €asovnik (On timer)«.
» Ce se delovanje klimatske naprave za¢ne med odStevanjem »Vklopljen ¢asovnik (On timer)«, postane »Vklopljen ¢asovnik

(On timer)« »IZKLOP (OFF)«.

Odstevanje »Vklopljen ¢asovnik (On timer)«

o
>

[ Med delovanjem ]

Zaustavitev [ Med delovanjem

Zaustavitev delovanja z nastavitvijo
»Vklopljen ¢asovnik (On timer)«.

Odstevanje »Vklopljen ¢asovnik (On timer)«

Ni ve¢ €asa v »Vklopljen
€asovnik (On timer)«

Ustavite odstevanje do »Vklopljen ¢asovnik (On timer)«

............. >
[ Med ] Zaustavitev Med delovanjem | Zaustavitev
Zaustavitev delovanja z nastavitvijo Upravljano Ro¢no
»Vklopljen ¢asovnik (On timer)«. ro¢no zaustavljen
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v

Casovnik za izklop opomnika (Off reminder timer)

Casovnik lahko nastavite od zagetnega &asa delovanja klimatske naprave do &asa zaustavitve.

0ff reminder timar 1
1.0ff reminder timer

Na zaslonu »Casovnik za izklop opomnika
(Off reminder timer)« pritisnite [ A ]in

[ \/ ], da izberete »Casovnik za izklop
opomnika (Off reminder timer)«

2 Pritisnite [ 1< ]

- S pritiskom na[ > ] se nastavitve prekli¢ejo.

3 Pritisnite [ A ]in [ \v ] za izbiro »Casovnik
(Timer)«

0ff reminder timar
1.0ff reminder timer

4 Pritisnite [ < ]1in[ > ], da spremenite ¢as
- Case je mogode nastaviti v 10-minutnih intervalih.

5 Pritisnite [ (0 nastavi/popravi]
- Vrnite se na zaslon »Casovnik (Timer)«.

1.0ff timer

2.0n timer

3. 0ff reminder timer
Set OFF

A0min.

EReturn [=]::t

12

OPOMBA

» Klimatska naprava za¢ne delovati in po preteku nastavljenega €asa, klimatska naprava preneha delovati.

Odstevanje »Casovnik za izklop opomnika (Off reminder timer)«

o
-

[ Med delovanjem | Zaustavitev
Zacetek Ni ve¢ &asa v »Casovnik za
delovanja izklop (Off timer)«

+ »Casovnik za izklop opomnika (Off reminder timer)« ne deluje v naslednjih pogojih.
Ko je »Casovnik za izklop opomnika (Off reminder timer)« onemogoé&en, med nenormalnostmi, v preskusnem naginu, med
nastavitvami funkcij, medtem ko je nastavljen ¢asovnik in med osrednjim krmiljenjem (Ce je »VKLOP/IZKLOP (ON/OFF)«
prepovedano)

+ Ce sta povezana dva daljinska upravljalnika, nastavitev ne morete opraviti na »Sledilna enota daljinski upravljalnik (Follower
remote controller)«.

+ Nastavitveno obmogje »Casovnik za izklop opomnika (Off reminder timer)« je najmanj 30 minut in najve& 240 minut.

« Pritisnite [ © Nazaj (Return)], da ne popravite sprememb, zato so pogoji pred spremembami in se vrnite na zaslon
»Casovnik (Timer)«.

+ Ce je »Casovnik za izklop opomnika (Off reminder timer)« »VKLOP (ON)«, potem se v podrobnem prikazu prikaze »{&«.
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m4. Naértovalni éasovnik (Schedule timer) (Nastavitev 1-
dnevnega delovnega urnika za izvajanje del)

Nastavite urnik delovanja za 1 dan in nato upravljajte klimatsko napravo v skladu s tem urnikom.
Delovanje lahko poteka vsak dan ob istem urniku, ne glede na dan v tednu, (»vsak dan (every day)«), vsak dan v
drugem urniku (»teden (week)«) ali pa nastavite dan brez nac¢rtovanega delovanja (»PocitniSka nastavitev (Holiday

setting)«).

OPOMBA
Morda bo potrebno skrbnisko geslo.

1. Na zaslonu z geslom pritisnite [ ~\ ]in [ N/ ], da izberete Stevilke, in pritisnite
Schedule timer [ < 1in[ > ], daizberete mesto vnosa
Input password 2. Po vnosu gesla pritisnite [ (] nastavi/popravi]
o oo 3 , . , N _ _
* Za zacCetne nastavitve skrbniSkega gesla glejte zaCetne nastavitve »Nastavitev
gesla (Password setting)« v Navodila za montazo.

+=
Return =1ri:

Delovanja lahko vklopite/izklopite in spremenite
temperaturo 8 krat vsak dan

Casovni 1200 Casovni
- Spremeni.na 271°C ’

21:00
Spremeni na 27 °C

Casovnil
2 10:00
Spremeni na 27 °C

Spreminjanje nastavljene
temperature v skladu s
podrobnimi ¢asovnimi
obdobji je moteno...
Ali ni boljSega nacina?

Casovnik

1

Casovnil

8

9:00
Zazenite delovanje
pri 26°C

Casovni

5

23:00
Spremeni na 27 °C

17:00
Spremeni na 26 °C

Casovnik
3 12:00

Nastavljena temperatura
o Spremeni na .
(°C) o 25°C B N Casovnik -
O 27— 18:00 6
@) c Spremeni na 25 °C
26 - = C C
"""" ) = ] @
Resite tezavo z =, N —. .
uporabo ¢asovnika 25— © ’oi L T
za razporejanje P 9 e o o
operacij 24 |7 = 5 9‘ 5
P 3 @
23 17 S
,,,,,,, o
P @
22 7 %
¥ |
9:00 12:00 15:00 18:00 21:00 23:00
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OPOMBA

« Casovnik urnika ne deluje v naslednjih pogojih.
Ko je ¢asovnik urnika onemogocen, se pocitnice nastavi z uporabo ¢asovnika urnika, ura utripa (ni nastavljena), med
nepravilnostmi, v preizkusnem nacinu, med nastavitvami funkcij, ko je Casovnik nastavljen in deluje ter med osrednjim
krmiljenjem (e je »VKLOP/IZKLOP (ON/OFF)« prepovedano)

« Ce sta povezana dva daljinska upravljalnika, nastavitev ne morete opraviti na »Sledilna enota daljinski upravljalnik (Follower
remote controller)«.

» Pred »Nacrtovalni ¢asovnik (Schedule timer)«, nastavite »Ura (Clock)«. (Stran 49)

+ Cas je mogode nastaviti v korakih po 1 minuto.

» Temperaturo lahko nastavite v razponu od 18 °C do 29 °C. (Vendar, Ce je nastavljena moznost »Nastavite temp. omejitve
obsega (Set temp. range limit)«, potem deluje znotraj tega obmocja)

« Pritisnite [ © Nazaj (Return)], da ne popravite sprememb, zato so pogoji pred spremembami in se vrnite na zaslon
»Nacrtovalni ¢asovnik (Schedule timer)«.

» Nacin delovanja »Nacrtovalni ¢asovnik (Schedule timer)« postane nacin delovanja predhodnega delovanja.

* lIzberete lahko nacine delovanja. Za podrobnosti glejte »Nastavitev nacina delovanja ¢asovnika (Setting timer operation
mode)« v »Meni za nastavitve polja (Field setting menu)« v Navodila za montazo.

+ Ce je »Nagrtovalni asovnik (Schedule timer)« »VKLOP (ON)«, potem se v podrobnem prikazu prikaze »}«.

Nastavitev €asovnika urnika na VKLOP (ON)

schedule timer
1.5chedule timer 1 V »Meni (Menu)« (Stran 19) izberite
2.Condition setting »Nacrtovalni €asovnik (Schedule timer)« in
3. Holiday setting pritisnite [ (J nastavi/popravi]

4, Pre-HEX operation
2 Pritisnite [ A ]in [ ] za izbiro
»Naértovalni éasovnik (Schedule timer)«

EReturn =:et

3 Pritisnite [ A ] za izbiro »VKLOP (ON)«

Schedule timer > Pritisnite [/ ]in izberite »IZKLOP (OFF)« za preklic

®ON nastavitev.
OFF 4 Ppritisnite [ ©J nastavi/popravi]
- Vrnite se na zaslon »Nacrtovalni €asovnik (Schedule
timer)«.
Return =1Fiz
vsak dan (every day) Vsak dan upravljajte z enakim urnikom, ne glede na dan v tednu.

Nastavitev stanja

(Condition setting) teden (week) Upravljajte dolo€en 1-tedenski urnik, ki se razlikuje za vsak dan v tednu.

Registrirati je mogoce tri 1-tedenske urnike.

Dani, navedeni kot »PocitniSka nastavitev (Holiday setting)«, ne delujejo
PocitniSka nastavitev (Holiday setting) na ¢asovniku urnika, tudi ¢e so nastavljeni za delovanje pod »Nastavitev
stanja (Condition setting)« v urniku.
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Nastavitev stanja (Condition settin
Nastavite lahko urnik delovanja za 1-dan.

Navodila za uporabo

Nastavitev 1-dnevnih urnikov delovanja

V 1 urniku (1-dnevno) lahko nastavite do 8 vzorcev (delovanje, zacetni €as, nastavitev temperature).

V¥ vsak dan (every day) (Enak urnik vsak dan, ne glede na dan v tednu)
Delovanje lahko poteka po istem urniku vsak dan, ne glede na dan v tednu.

achedule timer

1.=chedule timer

2. Condition setting
d.Holiday setting
4. Pre-HEX operation

EReturn [=]::t

12

Schedule timer
®every day
weekl
week?
weekd

set
Eﬁeturn =lrFix

Schedule timer (1/3)

Day toevery day

1. —- -—i-- --C
2. —- —-—i-- -
3. - ——i-- -
4, -- —-—i-- --C

EReturn [=]::t

Schedule timer {1/3)

Day Doevery day

1. MR ao:an eI
2. —- - -
3. -- - --T
4. - ——i-- --T

Mode
Return =1ri:

Schedule timer (1/3)
Day toevery day
1. 0ON [G: 00 23
2. - -—i-- --C
3. - -—i-- -G
4, -- —-—i-- --C

=
Return [=1ri:

1
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Na zaslonu »Nacrtovalni ¢asovnik
(Schedule timer)« pritisnite[ ~ ]in[ \~ ],da
izberete »Nastavitev stanja (Condition
setting)«, nato pritisnite [ (J nastavi/
popravi]

Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ], da izberete »vsak

dan (every day)«, nato pritisnite [ = Meni

(Menu)]

-> Pritisnite [ A\ 1in [ \/ ], da preverite trenutne
nastavitve. Nastavitve so prikazane v 8 vzorcih.

Pritisnite [ (0 nastavi/popravi]

Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ], da izberete »--« (ne
nastavljeno), »VKLOP (ON)«, »IZKLOP
(OFF)« ali »Samodejno (Auto)«.

Pritisnite [ > ], da izberete zac¢etni €as in

nastavljeno temperaturo

> Ce je prikazano »--« (ni nastavljeno), &asa in
temperature ni mogoce nastaviti.

Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ], da spremenite
nastavitve Casa in temperature

- Pritisnite [ > ] za preklop na element, ki ga Zelite
spremeniti.

Pritisnite [ > ] za pomik na naslednji vzorec

- Nastaviti je mogoc&e do 8 vzorcev.

> Izvedite nastavitve v korakih 4 do 6 za nastavitev
vsakega vzorca.

Pritisnite [ (0 nastavi/popravi]
- Prikaze se zaslon za potrditev sprememb.

Pritisnite [ (O nastavi/popravi]
- Vrmnite se na zaslon »Nacrtovalni ¢asovnik (Schedule
timer)«.
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V¥ teden (week) (Razliéni urnik vsak dan v tednu)
Delovanje je mogoce izvesti na drugacen urnik vsak dan v tednu.

Schedule timer

1.5chedule timer 1 Na zaslonu »Nacrtovalni ¢asovnik

2.Condition setting (Schedule timer)« pritisnite[ ~ ]in[ v ],da

3.Holiday setting izberete »Nastavitev stanja (Condition

4. Pre-HEX operation setting)«, nato pritisnite [ () nastavi/
popravi]

B Return = et

2 Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ], da izberete »teden
(week)1«, »teden (week)2« ali »teden

achedule timer
every day

®ueek] (week)3«, nato pa pritisnite [ = Meni
week? (Menu)].
weekn - Nastaviti je mogoce tri »teden (week)«.
Pritisnite [ ~\ ]in[ Y/ ], da nastavite vsak od »teden
Set (week)1«, »teden (week)2« in »teden (week)3« v
E Return =r i« korakih 4 do 9, vi pa lahko izberete enega od nijih za
delovanje.
$ ? -> Izberite dan in pritisnite [ ~\ ]in[ " ], da preverite
nastavitve za vsak dan.
- - Pritisnite [ 2\ ]in [ "~ ], da preverite trenutne
schedule timer . - . .
nastavitve. Nastavitve so prikazane v 8 vzorcih.
every day
week]
'SEZEE 3 Fpritisnite [ O nastavi/popravi]
= B
Return =1rix

vt

Schedule timer
every day
weekl
week?
Sweekd

set
Eﬁeturn =lrFix
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Schedule timerl (1/3)

! Monday
- —_— __°C
—— R -
- e -
—_ —_—t - __'a‘C
Day
Return =]::t
Schedule timerl (1/3)
Day :
1. - ——i-- -
72 - -—i-- --C
3. -- -—i-- -G
4, - -—i-- --C
EDay Erocet
Return [=1ri:
Schedule timer?(1/3)
Day © Monday
1. ON 01:00 2
2. 0OFF 05:00 T
3. 0N 10:00 25T
4, 0OFF 230 T
I +- | = EEEE

EReturn =1rix

Schedule timer

Schedule timer confirm?

E to

=] cs

OPOMBA

Za druge nastavitve »teden (week)« ponovite korake 2do 9.

0 N
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Pritisnite [ ~ ]in [ »~ ], da izberete dan,
nato pritisnite [ > ]

Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ], da izberete »--« (ne
nastavljeno), »VKLOP (ON)«, »IZKLOP
(OFF)« ali »Samodejno (Auto)« ter ¢as in
nastavljeno temperaturo

- Pritisnite [ > ] za preklop na element, ki ga Zelite
spremeniti.

Pritisnite [ > ] za pomik na nasledniji vzorec
- Nastaviti je mogoc¢e do 8 vzorcev za vsak dan.

Pritisnite [ < 1in[ > ], da izberete dan

Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ], da spremenite dan
(Opravite nastavitve za druge dni)
> Izvedite korake 4 do 8 za nastavitev vseh dni.

Pritisnite [ (O nastavi/popravi]

- Prikaze se potrditveno sporodilo.

+ Ce so nastavitve sprejemljive, pritisnite [ () nastavi/
popravi]

+ Ce se Zelite vrniti na zaslon nastavitev, pritisnite
[ S Nazaj (Return)]
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V¥ Brisanje nastavitev za dan

Schedule timerl (1/3) 1
Day  : Monday Pritisnite [ = Meni (Menu)]
1. 0OM 01:00 25T
2. OFF n5:00 T
3. OW 10:00 25
4. OFF 23: T
E+— Ereset
Return =1ri:

2 Pritisnite [ (0 nastavi/popravi]
- Urnik za izbrani dan se izbriSe.
- Pritisnite [ © Nazaj (Return)] za vrnitev na zaslon za
nastavitve dnevnega urnika.

Schedule timer

Delete the day setting?

E o =] s

V¥ Kopiranje vsebine prejSnjega dneva

Schedule timer?(1/3)
Day 1 Pritisnite [ on/oFF VKLOP/IZKLOP (ON/OFF)]
1. — ——i-- -
2 - ——i-- -
4 - ——i-- -
4, — ——i-- --C
X Day Elreset

EReturn =1rix

2 Pritisnite [ (O nastavi/popravi]
-> Kopirane so nastavitve urnika za dan pred izbranim
dnevom.
- Pritisnite [ © Nazaj (Return)] za vrnitev na zaslon za
nastavitve dnevnega urnika.

Schedule timer

Copy the previous
day setting?

Mo =] v:cs
OPOMBA

Pritisnite [ © Nazaj (Return)], da ne popravite sprememb, zato so pogoji pred spremembami in se vrnite na zaslon
»Nacrtovalni ¢asovnik (Schedule timer)«. (Stran 29)
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Nastavite dneve v tednu, ko v »Nacrtovalni ¢asovnik (Schedule timer)« ni izvedeno nobeno delovanje.

Schedule timer

1.Schedule timer 1 Na zaslonu »Nacrtovalni ¢asovnik

E.Condition setting (Schedule timer)« pritisnite[ ~ ]in[ \~ ], da

8.Holiday setting izberete »PocitniSka nastavitev (Holiday

4.Fre-HExX operation setting)«, nato pritisnite [ (0 nastavi/
popravi]

ElReturn [=]::t

12

2 Pritisnite [ < ]in[ > 1, da izberete dan in
pritisnite [ ~ ] ter [ \~ ], da izberete
Mon[TueliedThuF T Satg nastavitev ali izbris

| ® -V dnevih, ki so oznaceni z » @ «, delovanja niso
izvedena na »Nacrtovalni asovnik (Schedule
cet
Return =1ri:

timer)«.
OPOMBA

» Delovanja, razen delovanja ¢asovnika urnika (kot so delovanje daljinskega upravljalnika in centralno krmiljenje), se lahko
izvedejo ob dnevih, tudi ¢e so dolo&eni kot dopusti.

« Pritisnite [ © Nazaj (Return)], da ne popravite sprememb, zato so pogoji pred spremembami in se vrnite na zaslon
»Nacrtovalni ¢asovnik (Schedule timer)«. (Stran 29)

Holiday setting

0]
w

Pritisnite [ (O nastavi/popravi]
- Vrnite se na zaslon »Nacrtovalni ¢asovnik (Schedule
timer)«.
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Delovanje pred HEX (Pre-HEX operation)

PrezraCevanje lahko upravljate, preden klimatska naprava deluje z programiranim ¢asovnikom.

Pre-HEX operation
®0FF 1 Na zaslonu »Nacrtovalni ¢asovnik
0. Shour (Schedule timer)« pritisnite[ ~ ]in[ \~ ], da
Thour izberete »Delovanje pred HEX (Pre-HEX
Zhour operation)«, nato pritisnite [ () nastavi/
popravi]
Elreturn  [EFix 2 Pritisnite [ A ]in [/ ], da vnaprej izberete

€as za izvajanje delovanj

3 Pritisnite [ (0 nastavi/popravi]
- Vrnite se na zaslon »Nacrtovalni €asovnik (Schedule
timer)«.

OPOMBA

» »Delovanje pred HEX (Pre-HEX operation)« ne deluje v naslednjih pogojih.
+ Ce je Gasovnik urnika nastavljen na »IZKLOP (OFF)«
+ Ce je »Potitnidka nastavitev (Holiday setting)« nastavljen na &asovnik urnika za ta dan
+ Ce datum in &as nista nastavljena v »Ura (Clock)« (ura utripa)
+ Ce pride do napake v toplotnem izmenjevalniku zrak-zrak (kontrolna koda in $tevilka notranje enote utripata).
* Med »Preskusni nacin (Test mode)«
+ Medtem ko je prikazano » X «
+ Ce je »Casovnik (Timer)« nastavlien na »VKLOP (ON)« in je »Casovnik (Timer)« nastavljen
* Ko je v uporabi osrednji regulator (ko je prepovedano delovanje start - stop)
» Nastavljene so na »IZKLOP (OFF)« kot privzeta tovarniSka nastavitev.

— 36 -



Navodila za uporabo

m5. Noéno delovanje (Night operation) (Zmanj$anje hrupa
delovanja zunanjih enot)

Nastavite lahko Case delovanja, kot je no¢, da dolocite prioriteto tihega tipa, tako da omejite hrup delovanja zunanje

enote.

OPOMBA

Morda bo potrebno skrbnisko geslo.

Might operatiaon
Input password

Bo oo

+=
Return =1ri:

MNight operation

1.Might operation

am /@ 0OFF
Z.wntart time 22100
3.End time QG:=00

Return [=1ri:

Might operation
1.Might operation
& 0N / OFF
2.51tart time

3. End time

06:00

-+
Eﬂeturn =1rix

1. Na zaslonu z geslom pritisnite [ /\ ]in [ "/ ], da izberete Stevilke, in pritisnite
[ < lin[ > ], daizberete mesto vnosa
2. Po vnosu gesla pritisnite [ (CJ nastavi/popravi]

* Za zacetne nastavitve skrbniSkega gesla glejte zaCetne nastavitve »Nastavitev
gesla (Password setting)« v Navodila za montazo.

0 N OO O K
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V »Meni (Menu)« (Stran 19) izberite »No€no
delovanje (Night operation)« in pritisnite
[ CJ nastavi/popravi]

Pritisnite [ ~ ]in [ »~ ] za izbiro »No€no
delovanje (Night operation)«

Pritisnite [ < ] za izbiro »VKLOP (ON)«

- Ce izberete »IZKLOP (OFF)«, se nastavitev ne
izvede.

- Odvisno od priklju¢enega modela se namesto
»VKLOP (ON)« prikaze »LV1/LV2/LV3«, tako da
lahko izberete raven hrupa delovanja.

(Glasnost hrupa pri delovanju: LV1 < LV2 < LV3)
Za podrobne informacije se obrnite na svojega
dobavitelja (trgovca).

Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ] za izbiro »Zacetni
Cas (Start time)«

Pritisnite[ < ]in[ > ], da spremenite
zacetni ¢as

Pritisnite [ ~ ]in [ »~ ] za izbiro »Kon¢ni
€as (End time)«

Pritisnite[ < ]in[ > ], da spremenite
kon¢€ni ¢as

Pritisnite [ (0 nastavi/popravi]
- Vrnite se na »Meni (Menu)«.



OPOMBA

Navodila za uporabo

» Ko je vzpostavljena povezava z modelom, za katerega funkcija »No¢no delovanje (Night operation)« ni na voljo, se prikaze
sporocilo »Ni funkcije (No function)«. (Za modele, za katere je ta funkcija na voljo, si oglejte kataloge ali priro€nike za

zunanje enote.)

+ Ce je isti 8as nastavljen za »Zadetni ¢as (Start time)« in »Konéni &as (End time)«, se tiho delovanje izvaja 24 ur.

» Ko zunanja enota izvaja tiho delovanje, daje delovanje prednost tihosti, zato je lahko hlajenje (ogrevanje) nezadostno.
» Pred »Noc¢no delovanje (Night operation)«, nastavite »Ura (Clock)«. (Stran 49)

« Ce sta nameséena dva daljinska upravljalnika, nastavitev ne morete opraviti na »Sledilna enota daljinski upravljalnik

(Follower remote controller)«.

+ Ce je ena ali veé enot, ki pripadajo istemu hladilnemu sistemu, nastavljena na »Noé&no delovanje (Night operation)«, je
mogodge omogoéiti funkcijo. Ce je na en sistem zunanijih enot prikljuden veé kot en daljinski upravljalnik, lahko »No&no
delovanje (Night operation)« nastavite s temi daljinskimi upravljalniki. »No¢no delovanje (Night operation)« se bo zacelo ob
€asu, ki je nastavljen z vsakim daljinskim upravljalnikom. Za podrobnosti o delovanju glejte Navodila za servisiranje.

» Ko zunanja enota izvaja tiho delovanje, je na podrobnem prikazu prikazano » 2z «.

m6. Ponastavitev znaka filtra (Filter sign reset)

» B! « se pojavi na podrobnem zaslonu in opozarja, da je ¢as za ¢iS¢enije filtra.

12:00 thon)

27

B = %> | =]

Set temp. (Cool)
12:00 Man)
B!
L Filter check. ||

Set temp. (Cool)

» Ko je prikazano » B! «, oCistite filtre in nato izvedite
ponastavitev.

Za CisCenje filtrov glejte Navodila za uporabo
notranje enote.

« Ce uporabljate klimatske naprave, medtem ko je
prikazan » B! «, se prikaze »Preverjane filtra. (Filter
check.)«. Pritisnite gumb za upravljanje, ko je
prikazan, ali ga pustite vsaj 5 sekund in
prikazovalnik bo izginil.

Filter sign reset

Remaining hour
to clean the filter.

Clean the air filter

ElReturn =l Reset

7V »Meni (Menu)« (Stran 19) izberite
»Ponastavitev znaka filtra (Filter sign
reset)« in pritisnite [ (0 nastavi/popravi]

2 Pritisnite [ (0 nastavi/popravi]
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Ko se oznaka za preverjanje filtra ne prikaze

Filter sign reset

Remaining hour
to clean the filter.

1280hour

IEXReturn =1Reset

Filter sign reset

Remaining time to clean
filter. Are you sure you
want to reset the time?

E Mo =] v:cs

OPOMBA

1

2
3

Navodila za uporabo

reostali ¢as do prikaza preverjanija filtra

V »Meni (Menu)« (Stran 19) izberite
»Ponastavitev znaka filtra (Filter sign
reset)« in pritisnite [ () nastavi/popravi]

- Ce Zelite preveriti preostali éas, dokler ne preverite

filtra, pritisnite [ © Nazaj (Return)], da se vrnete na
»Meni (Menu)«.

Za ponastavitev ¢asa do ¢asa za c¢iSc¢enje
filtrov, pritisnite [ (J nastavi/popravi]

Pritisnite [ (3 nastavi/popravi]

Ce je &as do &iséenja filtra Ze pretekel, se na zaslonu izpige » Ogistite zraéni filter. (Clean the air filter.)« ali »Preverjane filtra.

(Filter check.)«

» B! « se prikaze tudi ko so klimatske naprave zaustavljene.
Preostali ¢as do ¢iS€enja filtra vodilne klimatske naprave se prikaze, Ce sta priklju€eni 2 ali ve€ notranjih enot..

Preostali ¢as do €iS¢enja filtra je odvisen od priklju¢ene notranje enote.
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m/. Avtomatska redetka (Auto grille)

Izvedite delovanja za ploSs€o samodejne reSetke in komplet samodejne reSetke notranje enote.

OPOMBA

Ta funkcija morda ni na voljo, odvisno od notranje enote.

Auto grille
ETTIITRT 7V »Meni (Menu)« (Stran 19) izberite
v iGrille down »Avtomatska resetka (Auto grille)« in
OM/0FF pritisnite [ (O nastavi/popravi]
Grille stop
2 Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ] za dvig/spust
E Grille samodejne resetke
Return - Pritisnite [ ON/OFF VKLOP/IZKLOP (ON/OFF)], da
ustavite samodejno reSetko.
3 FPritisnite [ S Nazaj (Return)]
- Ko se pojavi » X «, se vrnite na »Meni (Menu)«.
OPOMBA

+ Ce med delovanjem izberete »Avtomatska reSetka (Auto grille)«, se delovanje ustavi.

» Ta funkcija ni na voljo na notranjih enotah, ki nimajo funkcije samodejne resetke. Prikaze se »Ni funkcije (No function)«.

» Pri uporabi delovanj samodejne resetke (dol, zaustavitev, gor), lahko samodejna resetka po pritisku gumba za upravljanje
pocaka nekaj sekund, da se spusti, ustavi ali dvigne.

» Za podrobnosti 0 samodejni reSetki glejte Navodila za uporabo, ki je prilozen ploS&i s samodejno reSetko ali kompletu
samodejne redetke.

» Za skupinske povezave glejte <Ko je povezanih ve¢ notranjih enot kot skupina (skupinska povezava)>. (Stran 61)
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m8. Vardevanje z energijo (Energy saving)

Opravite nastavitve, povezane z energijo, kot so »Var€evanje z energijo (Energy saving operation)«, »Nastavite

temp. omejitve obsega (Set temp. range limit)«, »Vrnite se nazaj (Return back)«, » Delovanje shranjevanja (Saving
operation)«.

Energy saving (1/7)
1.Energy saving operation 1 V »Meni (Menu)« (Stran 19) izberite
<OFF > »Varéevanje z energijo (Energy saving)« in

2.Set temp. range limit pritisnite [ (O nastavi/popravi]
3.Return back

<OFF> 2 Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ], da izberete element
b Return =1t 3 Pritisnite [ (O nastavi/popravi]
Element Opis

1. Var€evanje z energijo (Energy

saving operation) Upravlja klimatske naprave z zmanjSano zmogljivostjo.

2. Nastavite temp. omejitve - - e I
obsega (Set temp. range limit) Omejuje razpon temperatur, ki jih lahko nastavi daljinski upravljalnik.

3. Vimite se nazaj (Return back) Nastavi samodejno povrnitev nastavljene temperature po spremembi nastavitve
’ ! temperature na daljinskem upravljalniku.

Deluj ki i k jei ki hlajenje.
4. Delovanje shranjevania eluje tako, da zavira prekomerno segrevanje in prekomerno hlajenje

(Saving operation) Za movc_iele, k.| »Delgvame shraryevanja (Saving operation)« ni na voljo, se prikaze
sporocilo »Ni funkcije (No function)«.

/\ POZOR

Za »VarCevanje z energijo (Energy saving operation)« glejte Navodila za uporabo uporabljene naprave.
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Varcevanje z energijo (Energy saving operation
To lahko nastavite za varCevanje z energijo.

Energy saving operation
1.Ensrgy saving opsration 1 Na zaslonu »Varéevanje z energijo (Energy
E.Energy saving ratio saving)« pritisnite [ ~ ]in[ \~ ], da izberete
8.Energy saving time »Var€evanje z energijo (Energy saving
4.Energy saving schedule operation)«, nato pritisnite [ () nastavi/
popravi]
Blreturn Sl set 2 Pritisnite [ /A ]in [\~ ], da izberete
»Var€evanje z energijo (Energy saving
Energy saving operation operation)«, nato pa pritisnite [ (J nastavi/
OH popravi]
@®0FF 3 Pritisnite [ ~ ]in[ \~ ], da izberete »VKLOP
(ON)« ali »IZKLOP (OFF)«.
- Za zagon »VarCevanje z energijo (Energy saving
operation)« nastavite »Razmerje var¢evanja z
Return =1Fix energijo (Energy saving ratio)«, »Cas varéevanja z

energijo (Energy saving time)« in »Urnik varéevanja
z energijo (Energy saving schedule)«.

4 Pritisnite [ (J nastavi/popravi]

¥ Razmerje varc¢evanja z energijo (Energy saving ratio)

Energy saving operation

1.Energy saving operation 1 Na zaslonu »Varcevanje z energijo (Energy
E.Energy saving ratio saving operation)« pritisnite [ A ]in[ V],
3.Energy saving time da izberete »Razmerje varcevanja z energijo
4.Energy saving schedule (Energy saving ratio)«, nato pritisnite

[ @ nastavi/popravi]

H
N

ElReturn [=]::t

Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ], da spremenite
vrednosti

- |zbirno razmerje varevanja je mogoce nastaviti v
obmocju od 50 do 100 % v korakih po 1 %. Nizja kot

Energy saving ratio

To% je vrednost, visji je u€inek varcevanja z energijo pri
delovanijih.
3 Pritisnite [ (O nastavi/popravi]
E +- . - Ko se pojavi » X «, se vrnite na zaslon »Varéevanje z
Return =lFix energijo (Energy saving operation)«.

OPOMBA

» Z»Var€evanje z energijo (Energy saving operation)« se delovanje izvede z zadusitvijo u€inkovitosti klimatskih naprav, zato
je lahko hlajenje (segrevanje) nezadostno.

+ Ce sta povezana dva daljinska upravljalnika, nastavitev ne morete opraviti na »Sledilna enota daljinski upravljalnik (Follower
remote controller)«.

» Pred nastavitvijo »Var€evanje z energijo (Energy saving operation)«, nastavite »Ura (Clock)«. (Stran 49)

» Ta nastavitev morda ne bo mogoc¢a z uporabo daljinskega upravljalnika, odvisno od nastavitev zunanje enote ali centralne
krmilne naprave.

» Delovanje urnika za var€evanje z energijo se ne izvede, Ce ura utripa (ni nastavljena).

* Izbirno razmerje varcevanja 100 % je normalno delovanje.

- »Ko se izvaja “Var¢evanje z energijo (Energy saving operation)«, se na zaslonu prikaze » ™ «.
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v Cas varéevanja z energijo (Energy saving time) nastavitve

Energy saving operation 3 . .
1.Energy saving operation 1 Na zaslonu »Var€evanje z energijo (Energy

2.Enerzy saving ratio saving operation)« pritisnite [ A Jin [\ ],
3.Energy saving time da izberete »Cas varéevanja z energijo
4.Energy saving scheduls (Energy saving time)«, nato pritisnite

[ O nastavi/popravi]

EXReturn =l cet 2 Pritisnite [ ~ 1in[ ], daizberete »Vedno
(Always)« ali »Urnik (Schedule)«.

Energy saving time

®always Vedno Nastavi enako razmerje
(Always) shranjevanja za celoten dan.
Schedule Urnik Nastavi razmerja shranjevanja in ali
(Schedule) naj se shranjujejo za vsako uro.

3 Pritisnite [ (O nastavi/popravi]
- Vrnite se na zaslon »Varcevanje z energijo (Energy
saving operation)«.

ElReturn =1rix

12

¥ Urnik varéevanja z energijo (Energy saving schedule)

Energy saving operation

1.Energy saving operation 1 Na zaslonu »Var€evanje z energijo (Energy
2.Energy saving ratio saving operation)« pritisnite [ A ]in[ ],
3.Energy saving time da izberete »Urnik varéevanja z energijo

4. Energy ¢

(Energy saving schedule)«, nato pritisnite
[ CJ nastavi/popravi]

- Ce ura ni prikazana, pojdite na zaslon »Ura (Clock)«.
ElReturn =l et (Stran 49)
Energy savwing schedule 2 Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ], da spremenite ¢as

|- T K in shranjeno razmerje

g' o **: > Pritisnite [ < 1in[ > ]za preklop na element, ki ga

: ) ) ok Zelite spremeniti.

4, =i — i ol

3 Pritisnite [ (0 nastavi/popravi]
E - . - Vrnite se na zaslon »Var€evanje z energijo (Energy
Return =rix saving operation)«.

Energy saving schedule
1. [IEH]— 12:00 75%
2. 12:00—13:00 50%
3. 13:00—17:00 TH%
4, 19:00—08:00 5H0%

+=
=Y Return =1

lu2]
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OPOMBA

» Redukcijsko razmerje za »Vedno (Always)« je vrednost, nastavljena za »Razmerje varéevanja z energijo (Energy saving
ratio)«.

« Case za urnik varéevanja z energijo lahko nastavite od 0:00 do 23:50 v korakih po 10 minut.

» Razmerje shranjevanja za urnik varéevanja z energijo je mogoce izbrati med »75 %«, »50 %« ali »0 % (IZKLOP (OFF))«.
* »75 %« je vrednost, nastavljena za »Razmerje varCevanja z energijo (Energy saving ratio)«.

* Pred »Urnik varéevanja z energijo (Energy saving schedule)«, nastavite »Ura (Clock)«. (Stran 49)

» Razmerje shranjevanja in prikaz ravni moc¢i delovanja morda nista sorazmerna, kar je odvisno od stanja delovanja.

« Ce so razliéna razmerja shranjevanja nastavljena v istem ¢asovnem obdobju, se za delovanje uporabi spodnje razmerje
shranjevanja.

Nastavite temp. omejitve obsega (Set temp. range limit
Obmocje nastavitve temperature je mogoce nastaviti posamic¢no za nacine delovanja.

Energy sawing(1/2)
1.Energy saving operation 1 Na zaslonu »Varcéevanje z energijo (Energy
<OFF > saving)« pritisnite [ A ]in[ /], da izberete
£.5et temp. range limit »Nastavite temp. omejitve obsega (Set
3. Return back temp. range limit)«, nato pritisnite
[ O nastavi/popravi]

<OFF >

Elreturn  [Elsst 2 Pritisnite [ A lin[ ], da spremenite
temperaturo

- Pritisnite [ < ]in[ > ]za preklop na element, ki ga
zelite spremeniti.

Set temp. range limit
Minimum — Maximum

Cool — 20°C
Heat e - T 3 Pritisnite [ (O nastavi/popravi]
Dry we - 29C - Vrnite se na zaslon »Varéevanje z energijo (Energy
Auto 19C - 2T saving)«.
] +-
Return =1ri:
OPOMBA

Ko je prikazano »Napaka (Error)«

» V katerem koli izmed nacinov delovanja, €e je zgornja mejna temperatura nizja od spodnje meje ali e je temperatura
spodnje meje vija od zgornje meje, ko pritisnete [ [CJ nastavi/popravi], se prikaze »Napaka (Error)«. Pritisnite [ © Nazaj
(Return)], ko je prikazan, ali ga pustite 10 sekund, da se vrnete v stanje pred pritiskom na [ [(CJ nastavi/popravi].

Prednost »Nastavite temp. omejitve obsega (Set temp. range limit)«
» Ko sta priklju¢ena dva daljinska upravljalnika, poravnajte nastavitve na dveh daljinskih upravljalnikih in ju uporabite.
* V naslednjih primerih je lahko delovanje izven »Nastavite temp. omejitve obsega (Set temp. range limit)«.
1) Ce se »Nastavite temp. omejitve obsega (Set temp. range limit)« razlikuje na dveh prikljugenih daljinskih upravljalnikih.

2) Ce je temperatura nastavljena iz centralne krmilne naprave, ki presega »Nastavite temp. omejitve obsega (Set temp.
range limit)«.
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Vrnite se nazaj (Return back)

Tudi ¢e spremenite nastavljeno temperaturo, se bo vrnila na »Vrnite se na temp. (hladna) (Return temp.(Cool))«

ali »Vrnite se na temp. (vro&ina) (Return temp.(Heat))« pri »Cas vrnitve (Return time)«, ki je bil predhodno
nastavljen.

Energy saving (1/7)
1.Energy saving operation 1 Na zaslonu »Varcevanje z energijo (Energy
<OFF>» saving)« pritisnite [ ~ ]in[ \~ ], da izberete
£.Set temp. range limit »Vrnite se nazaj (Return back)«, nato

d.Return back

COFF> pritisnite [ (J nastavi/popravi]

=Y Feturn [=1c:t

2 Pritisnite [ ~ ]in [ “~ ] za izbiro »Vrnite se
Return back

S . nazaj (Return back)«

@ 0N , 3 Pritisnite [ < ] za izbiro »VKLOP (ON)«
Return time EDm'D' - Ce izberete »IZKLOP (OFF), se nastavitev ne
Return temp. (Cool) 9 izvede
Return temp. (Heat) 18°C ’

ElReturn =rFix

4 Ppritisnite [ A ]in [/ ], da izberete »Cas
Return back

Faturn Baok yrnitve (Return time)_«, nvato pritisnite [ < ]
& / OFF in[ > ], da spremenite ¢as
Return time S0min. - Nastavite lahko od 10 do 120 minut v korakih po 10
Return temp. (Coal) 20T minut.
Return temp. (Heat) 18°C
-+
Return =1Fiz
5 Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ] za izbiro »Vrnite se
ot hackﬁet”m hack na te.mp. (hladna) (Returvn. temp.(Cool))« ali
e / OFF »Vrnite se na temp. (v!'c_mr_la) (Retu!'n
Return time 50min. temp.(Heat))«, nato pritisnite [ < Jin[ > ]
Return temp. (Cool) : za spremembo nastavljene temperature
Return temp. (Heat) 18T 6 L. . .
_ Pritisnite [ (0 nastavi/popravi]
E Return =1rix - Vrnite se na zaslon »Var€evanje z energijo (Energy

saving)«.

Return back
Return back

80N / OFF
Return time B0min.
Return temp. (Coal) 28°C

Return temp. (Heat)

Y Return =ri:

OPOMBA

Ce sta povezana dva daljinska upravljalnika, nastavitev ne morete opraviti na »Sledilna enota daljinski upravljalnik (Follower
remote controller)«.
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Delovanje shranjevanja (Saving operation)

Energy sawing(2/2) 1 . . .
4.Saving aperatian Na zaslonu »Var€evanje z energijo (Energy
<0OFF> saving)« pritisnite [ A ]in[ /], da izberete
»Delovanje shranjevanja (Saving
operation)«, nato pritisnite [ (O nastavi/
popravi]

Elreturn  [Elset 2 Pritisnite [ A ] za izbiro »VKLOP (ON)«
- Ce izberete »IZKLOP (OFF)«, se nastavitev ne
Saving operation izvede.

N
3 Pritisnite [ (O nastavi/popravi]

®0FF - Vrnite se na zaslon »Var€evanje z energijo (Energy
saving)«.

ElReturn =1rix

OPOMBA

» Udobje v prostoru se doloci iz podatkov, kot so sobna temperatura, hitrost ventilatorja in zunanja temperatura, ki se
povprecni v zadnjih 20 minutah, da samodejno prilagodi nastavljeno temperaturo v obmocje, tako da ni zelo priro¢no.
» Temperaturno obmocje za samodejno izravnavo je prikazano spodaj.
»Hladno (Cool)«: +1,5 °C do -1,0 °C
»Vrocina (Heat)«: -1,5°C do +1,0°C
Prikaz nastavljene temperature na daljinskem upravljalniku se ne spremeni.
» Ko je nacin delovanja »Hladno (Cool)«, »Vrocina (Heat)« ali »Samodejno (Auto)«, se izvede »Delovanje shranjevanja
(Saving operation)«.
»Delovanje shranjevanja (Saving operation)« ni mogoce uporabiti, odvisno od priklju€ene notranje enote.
+ Ce sta povezana dva daljinska upravljalnika, nastavitev ne morete opraviti na »Sledilna enota daljinski upravljalnik (Follower
remote controller)«.
+ Ko je opravljeno »Delovanje shranjevanja (Saving operation)«, se na zaslonu daljinskega upravljalnika prikaze » =3«.

12
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m9. Zaslon (Monitor)

Preverite lahko trenutne pogoje delovanja.

Menu (2/3)

G.Filter sign reset
T.&uto grille
8.Energy saving

9. Monitor

10. Initial setting

ElReturn [=1c:t
Monitaor

(1) et temp. 2TC

(2) Control temp. 29T

(3) [Dutdoor temp. 35T

(4) Filter remaining hour 1250

(5) [Total running hour

38

EXReturn

OPOMBA

O skupnem Stevilu ur delovanja
« Cas delovanja klimatskih naprav se izraduna in prikaZe na daljinskem upravljalniku.
* Ne belezi se ¢as, ko poteka samodejno CiS¢enje ali €as »Individualno prezraevanje (Individual ventilation)«.

O temperaturi okolice zunanje enote

Navodila za uporabo

1 V »Meni (Menu)« (Stran 19) izberite »Zaslon
(Monitor)« in pritisnite [ (0 nastavi/popravi]

2 Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ] za zamenjavo strani

) Prikaze nastavljeno temperaturo.

(2) Prikazuje temperaturo okolice na dovodu notranje
enote. Prikazuje vrednost senzorja daljinskega
upravljalnika, ko je nastavljen senzor daljinskega
upravljalnika.

(3) Prikazuje temperaturo okolice na dovodu zunanje
enote.

(4) Prikaze preostali Cas, dokler se ne prikaze oznaka za
preverjanje filtra » B! «.

(5) Prikazuje skupno Stevilo ur delovanja.

» Prikazuje temperaturo okolice na dovodu zunanje enote.
» To se lahko razlikuje od dejanske zunanje temperature.

Drugo

» Ko je ve€ notranjih enot povezanih v skupino, je prikazano stanje glavne enote.

*

Ce na zaslonu »Zaslon (Monitor)« za 60 sekund ni dejanj z gumbi, se ponovno prikaZe zaslon »Meni (Menu)«.
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m10.Zaéetna nastavitev (Initial setting)

Nastavitev zaCetnih nastavitev daljinskega upravljalnika.

Menu (2/3)

G.Filter sign reset
T.&uto grille
8.Energy saving

9. Monitar

10, Initial setting

= Return =] 56t

1 V »Meni (Menu)« (Stran 19) izberite
»Zacetna nastavitev (Initial setting)« in
pritisnite [ (O nastavi/popravi]

2 Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ], da izberete element

3 Pritisnite [ (O nastavi/popravi]

Element

Opis

Ura (Clock)

Nastavite lahko leto, mesec, datum in uro.

Ime sobe (Name of room)

Glejte Navodila za montaZo od Zi¢ni daljinski upravljalnik.

Nastavitev zaslona (Display setting)

Glejte Navodila za montaZo od Ziéni daljinski upravljalnik.

Kontrast zaslona (Screen contrast)

Kontrast zaslona LCD je mogoce nastaviti.

Svetloba in LED (Light & LED)

LED za delovanje in osvetlitev ozadja zaslona LCD lahko trajno izklopite.

Zvok (Sound)

Zvok delovanja gumbov je mogoce izklopiti.

Zaklep tipk (Key lock)

Delovanje gumbov je mogoce zakleniti.

Nastavitev gesla (Password setting)

Glejte Navodila za montaZo od Ziéni daljinski upravljalnik.

O @ N|o|o| WM =

Glavna enota/sledilna enota (Header/
Follower)

Glejte Navodila za montaZo od Zi¢ni daljinski upravljalnik.

10. Jezik (Language)

Glejte Navodila za montaZo od Zi¢ni daljinski upravljalnik.

11. Pritisnite in drzite 4 sekunde. (Press & hold 4

sec.)

Glejte Navodila za montaZo od Zi¢ni daljinski upravljalnik.

12. Poletni ¢as (Summer time)

Glejte Navodila za montaZo od Zi¢ni daljinski upravljalnik.

13. Sinhronizacija ure (Clock synchronisation)

Glejte Navodila za montaZo od Zi¢ni daljinski upravljalnik.

14. Bluetooth (Bluetooth)

Glejte Navodila za uporabo funkcije Bluetooth®.
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Ura (Clock)

Nastavite lahko leto, mesec, datum in uro.

Initial setting(1/3)

Z.Mame of room
3.Display setting
4. 5creen cantrast

b.Light & LED
bﬂeturn [=1c:t
Clock
Month 01
Year 2022
Hour oo
Minute 1]

-+
Eﬁeturn =1Fix

Set temp. (Cool)

OPOMBA

Navodila za uporabo

1 Na zaslonu »Zacetna nastavitev (Initial
setting)« pritisnite[ ~ Jin[ v ], daizberete
»Ura (Clock)«, nato pritisnite [ (0 Set/Fix]
(nastavi/popravi)

2 Pritisnites [ < ]in[ > ]za spreminjanje
leta, meseca, datuma in ¢asa
- Pritisnite [ ~\ ]in[ "/ ]za preklop na element, ki ga
zelite spremeniti.

3 Pritisnite [ (0 Set/Fix] (nastavi/popravi)

- Vrnite se na zaslon »Zacetna nastavitev (Initial
setting)«.

Ko so nastavitve kon&ane, se v zgornjem desnem kotu
glavnega zaslona prikazeta €as in dan.

» Uporabite isti postopek za spremembo »Ura (Clock)«, ki ste jo nastavili.
* Leto, mesec in datum lahko nastavite od januarja 1, 2022 do decembra 31, 2099.
» Prikaz ure utripa, ¢e se podatki o uri izgubijo, npr. zaradi zatemnitve. Ce pride do zatemnitve, bo €as vzdrzevan priblizno

3 dni.

» Natanc¢nost ure je povpreéno mesecno odstopanje za +/- 60 sekund.

Kontrast zaslona (Screen contrast
Nastavite lahko kontrast LCD-prikazovalnika.

Initial setting(1/3)
1.Clock
Z.Mame of room

3.Display setting

4. 5creen contrast
b.Light & LED

ElReturn [=]::t

Screen contrast

-+
Eﬁeturn =lrFix

1 Na zaslonu »Zacetna nastavitev (Initial
setting)« pritisnite [ ~ Jin[ v ], daizberete
»Kontrast zaslona (Screen contrast)«, nato
pritisnite [ [J Set/Fix] (nastavi/popravi)

Pritisnite[ < ]in[ > ], daizberete
vrednost, ki jo zelite spremeniti

3 Pritisnite [ (0 Set/Fix] (nastavi/popravi)
- Vrnite se na zaslon »Zacetna nastavitev (Initial
setting)«.

OPOMBA

Ta je nastavljena na osrednjo vrednost kot tovarnisko
privzeta nastavitev.
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Svetloba in LED (Light & LED)

zberite, ali zelite omogoditi osvetlitev lu¢i LED za upravljanje in osvetlitve zaslona LCD.

Initial setting(1/3)
1.Clock 1 Na zaslonu »Zacetna nastavitev (Initial
2. Mame of room setting)« pritisnite[ ~ Jin[ \~ ], daizberete
8.Display setting »Svetloba in LED (Light & LED)«, nato
4 Sereen contrast

pritisnite [ (J Set/Fix] (nastavi/popravi)

2 Pritisnite[ ~ ]in[ ~ ], da izberete element,
Return  [SJset ki ga zelite spremeniti

3 Pritisnite[ < ]in[ > ], daizberete »VKLOP

T (ON)« ali »IZKLOP (OFF)«.
LY 4 Ppritisnite [ 3 Set/Fix] (nastavi/popravi)
2. Dpiru?f ton LED/ OFF - Vrnite se na zaslon »Zacetna nastavitev (Initial
setting)«.

OPOMBA

Return [=1Fi: , . o
Nastavljene so na »VKLOP (ON)« kot privzeta tovarniSka
nastavitev.

Zvok (Sound)

Na daljinskem upravljalniku lahko nastavite zvok delovanja tipk.

Initial setting(2/3)
1 Na zaslonu »Zacetna nastavitev (Initial

T.Key lock setting)« pritisnite [ ~ ]in[ v ], daizberete
B.Password setting »Zvok (Sound)«, nato pritisnite [ (0 Set/Fix]
?-ﬂ HE::;;’ZZI lower (nastavi/popravi)
Return [=]:et
Pritisnite [ ~ ]in[ ~ ], da izberete »VKLOP
o Sound (ON)« ali »IZKLOP (OFF)«.
3 Pritisnite [ [ Set/Fix] (nastavilpopravi)
OFF - Vrnite se na zaslon »Zacetna nastavitev (Initial
setting)«.
IEXReturn =1Fiz SREONES

* Pri delu na »Meni (Menu)« ni zvoka.
* Nastavljene so na »VKLOP (ON)« kot privzeta
tovarnidka nastavitev.
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Navodila za uporabo

Zaklep tipk (Key lock) (Izberite delovanja za zaklepanje
Izberete lahko operacije za zaklepanje z uporabo zaklepanja operacij. (Stran 63)

Initial setting(2/3)

B. Sound 1 Na zaslonu »Zacetna nastavitev (Initial
T.Key lock setting)« pritisnite[ ~ Jin[ v ], daizberete
B.Password setting »Zaklep tipk (Key lock)«, nato pritisnite

9. Header /Fol lower [ O Set/Fix] (nastavi/popravi)

10. Language

ElReturn [=]::t

12

2 Pritisnite[ ~ ]in[ ~ ], da izberete element,
ki ga zelite spremeniti

Key lock(1/3)

ALL
LDBH /_Unlock 3 Fritisnite [ < lin[ > ], daizberete »Zaklep
o Lok 7 Unlock (Lock)« ali »Odklep (Unlock)«.
4 Pritisnite [ (0 Set/Fix] (nastavi/popravi)
. - Vrnite se na zaslon »Zacetna nastavitev (Initial
Return =1rix

setting)«.

-> Za zaklepanje delovanj, na glavnhem zaslonu
pritisnite in zadrzite [ © Nazaj (Return)] za ve¢ kot 4
sekunde. (Stran 63)

9

OPOMBA

» Nastavljene so na »Zaklep (Lock)« kot privzeta
tovarniSka nastavitev.

» Ko so prikazane kontrolne kode, se sprostijo vsi zaklepi
delovanja.

+ Ce izberete »Zaklep (Lock)« za »VSI (ALL)«, so vsi elementi delovanja zaklenjeni, ne glede na to, ali ste izbrali drug element.

» Tudi e izberete »Odklep (Unlock)« za »VSI (ALL)«, se delovanje »Smer pihanja (Wind direction)« in [ = Meni (Menu)]
zaklene.

« Ce izberete »Odklep (Unlock)« za »VSI (ALL)«, potem so delovanja, za katera je izbrano »Zaklep (Lock)« v »Smer pihanja
(Wind direction)« in [ = Meni (Menu)], prav tako so zaklenjeni »VKLOP/IZKLOP (ON/OFF)«, »Nastavi temperaturo (Set
temp.)«, »Nacin (Mode)« in »Hitrost ventilatorja (Fan Speed)«.

Zaklenjeno delovanje
. . . . Druga
Nastavitev ele- . Nastavi Hitrost | Smer pi- :
mentov Nastavitev YZ}I((IL%? tempera- | Nagéin ventila- hanja |Meni (Me- nats;‘a’w-
(ON/OFF) turo (Set | (Mode) |torja(Fan | (Wind di- nu) (Other
temp.) Speed) | rection) setting)
Zaklep (Lock) v v v v v v v
VSI (ALL)
Odklep (Unlock) v v v
VKLOP/IZKLOP
(ON/OFF) Zaklep (Lock) v v v v
Nastavi temperatu-
o (Set temp.) Zaklep (Lock) v v v v
Nacin (Mode) Zaklep (Lock) v v v v
Hitrost ventilatorja
(Fan Speed) Zaklep (Lock) v v v v
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Navodila za uporabo

m11.Prezraéevanje (Ventilation)
Nastavite lahko prezracevanje, ki je povezano s klimatskimi napravami.
OPOMBA

» Ta funkcija morda ni na voljo, odvisno od modela notranje enote.
» Elementi, ki jih ni mogo€e nastaviti, niso prikazani, odvisno od modela.

Yentilation(1/2)

1.Ventilation operation 1 V »Meni (Menu)« (Stran 19) izberite
»Prezracevanje (Ventilation)« in pritisnite
E.Fan Speed [ O nastavi/popravi]
(]
2 Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ], da izberete element
b Return = et 3 Pritisnite [ (O nastavi/popravi]
Element Opis

1. Delovanje prezradevanja (Ventilation operation) Izvedite »VKLOP (ON)« ali »IZKLOP (OFF)« za prezraCevanje.
2. Hitrost ventilatorja (Fan speed) Izberite »Hitrost ventilatorja (Fan speed)«.
3. Nacin (Mode) Izberite »Nacin (Mode)«.

4. 24-urno prezracevanije izklopljeno (24h ventilation off) | Ustavite delovanje 24 urnega prezracevanja.

Nastavite urnik za prezraevanije.
5. Nacrtovalni €asovnik (Schedule timer) * To lahko nastavite samo, Ce je priklju€en samo izmenjevalnik
toplote zrak-zrak.

Delovanje prezra€evanja (Ventilation operation) (VKLOP (ON) ali IZKLOP (OFF) za
prezradevanje)

Yentilation operation
&N 1 Na zaslonu »Prezracevanje (Ventilation)«
pritisnite [ ~ ]in [ v ], da izberete
OFF »Delovanje prezrac¢evanja (Ventilation
operation)«, nato pritisnite [ () nastavi/
popravi]
Blreturn Sz 2 Pritisnite [ A ]in [ \/ ], da izberete »VKLOP

(ON)« ali »IZKLOP (OFF)«.

3 Pritisnite [ (O nastavi/popravi]
- Vrnite se na zaslon »PrezraCevanje (Ventilation)«.

OPOMBA

+ Ce ni prikljuéena prezradevalna enota ali e nastavitve za omogoé&anje delovanja »Individualno prezraéevanje (Individual
ventilation)« niso nastavljene, se prikaze »Nemogoce (Impossible)«.

» »Hitrost ventilatorja (Fan speed)«, »Nacin (Mode)« in »24-urno prezracevanije izklopljeno (24h ventilation off)« lahko
nastavite samo, Ce je na sistem priklju¢en nas$ toplotni izmenjevalnik zrak-zrak serije VN-M*HE* ali serije VN-*SY-E.
»Nacrtovalni ¢asovnik (Schedule timer)« lahko nastavite samo, Ce je na sistem prikljuéen nas izmenjevalnik zraka iz serije
VN-*SY-E. Za podrobnosti glejte Navodila za uporabo toplotnega izmenjevalnika zrak-zrak.

+ Ce je nastavitev konfigurirana tako, da omogoga delovanje »Individualno prezragevanije (Individual ventilation)« s toplotnim
izmenjevalnikom zrak-zrak, ki ni priklju¢en na serijo VN-M*HE*, je » # « prikazano na zaslonu s podrobnostmi med
delovanjem prezra€evanja.
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Hitrost ventilatorja (Fan speed)

Fan Speed

8+
]
L
Supply air*Exhaust air H
Supply air*Exhaust air M
Auto

IEXReturn =1Fiz

Nacin (Mode)

Mode

®automatic
Heat exchange
Bypass

EReturn =1rix

12

Navodila za uporabo

Na zaslonu »Prezraéevanje (Ventilation)«
pritisnite [ ~ ]in[ v~ ], da izberete »Hitrost
ventilatorja (Fan speed)«, nato pritisnite

[ O nastavi/popravi]

Pritisnite [ ~ ]in [ »~ ] za izbiro »Hitrost
ventilatorja (Fan speed)«

Pritisnite [ (0 nastavi/popravi]
- Vrnite se na zaslon »Prezracevanje (Ventilation)«.

Na zaslonu »Prezracevanje (Ventilation)«
pritisnite [ A ]in [ v ], da izberete »Nacin
(Mode)«, nato pritisnite [ (O nastavi/
popravi]

Pritisnite [ ~ ]in [ “~ ] za izbiro »Nacin
(Mode)«

Pritisnite [ (3 nastavi/popravi]
- Vrnite se na zaslon »Prezracevanje (Ventilation)«.

24-urno prezracevanje izklopljeno (24h ventilation off)

2d4h wventilation off

Temporary stop of
24k ventilation

El s =l ves

1 Nazaslonu »Prezradevanje (Ventilation)«
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pritisnite[ ~ Jin[ v~ ], daizberete »24-urno
prezracevanje izklopljeno (24h ventilation
off)«, nato pritisnite [ [ nastavi/popravi]

- PrikaZe se zaslon za potrditev.

Pritisnite [ (0 nastavi/popravi]
- Vrnite se na zaslon »PrezraCevanje (Ventilation)«.



Nacrtovalni €asovnik (Schedule timer)

Schedule timer
1. Schedule timer

Z.Condition setting
3.Holiday setting

B Return = et
achedule timer
®every day
weekl
week?
weekd
Set
Return =1rix

Schedule timer (1/3)
Day toevery day
- —-iem -
2. -- ——rm -
3. -- —-iem -
4.-- i
EMDUE
Return =lrFix
Schedule timer (1/3)
Day toevery day
1. EI= oo:=00 M
2. -- -—i-- -
3. -- ——i-= -
4, -~ ——i-- -
Mode
Eﬂeturn =1rix
Schedule timer {1/3)
Day Doevery day
1. HEX [G:00 M
2.-- ——i-- -
3. - it it
4.-- —-iom -
=
Return =lFix
OPOMBA

9

Navodila za uporabo

Na zaslonu »Prezracevanje (Ventilation)«
pritisnite [ ~ ]in [ v ], da izberete
»Nacértovalni éasovnik (Schedule timer),
nato pritisnite [ (J nastavi/popravi]

Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ], da izberete
»Nastavitev stanja (Condition setting)«,
nato pa pritisnite [ (O nastavi/popravi]

Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ], da izberete »vsak
dan (every day)«, nato pritisnite [ = Meni
(Menu)]

Pritisnite [ (0 nastavi/popravi]

Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ], da izberete »--« (ni
nastavljeno), »WVKLOP (ON)«, »IZKLOP
(OFF)« ali na€in prezracevanja

Pritisnite [ > ], da izberete zac¢etni €as in

hitrost ventilatorja

> Ce je prikazano »--« (ni nastavljeno), hitrosti
ventilatorja in ¢asa ni mogoce nastaviti.

Pritisnite [ ~ ]in [ »~ ], da spremenite ¢as

in hitrost ventilatorja

- Pritisnite [ > ] za preklop na element, ki ga Zelite
spremeniti.

Pritisnite [ > ] za pomik na naslednji vzorec

- Nastaviti je mogoc&e do 8 vzorcev.

> Izvedite nastavitve v korakih 9 do 7 za nastavitev
vsakega vzorca.

Pritisnite [ (O nastavi/popravi]
- Prikaze se zaslon za potrditev sprememb.

10 Pritisnite [ (0 nastavi/popravi]

- Vrnite se na zaslon »Nacrtovalni Casovnik (Schedule
timer)«.

» Prikazani elementi se razlikujejo glede na nastavitve modela toplotnega izmenjevalnika zrak-zrak.
» Za podrobnosti o nastavitvi »teden (week)« glejte <teden (week) (Razli¢ni urnik vsak dan v tednu)>. (Stran 32)
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m12.Mehko hlajenje (Soft Cooling)

Izvedite nastavitve, da preklopite na delovanja »Mehko hlajenje (Soft Cooling)«, da zmanjSate zaznavanje
drazljajev, ko je nastavljeno »Hladno (Cool)«, tako da popravite kot krilc in zmogljivost upo€asnjevanja.

OPOMBA

Ta funkcija morda ni na voljo, odvisno od modela notranje enote.

Menu (3/3)

11. Wentilation

12.50ft Cooling

13. 0ccupancy sensor
14. Power consumption
15. Information

ElReturn [=]::t
Soft Cooling
M
®0FF
ElReturn =lFix

OPOMBA

1 V »Meni (Menu)« (Stran 19) izberite »Mehko
hlajenje (Soft Cooling)« in pritisnite
[ O nastavi/popravi]

2 Pritisnite[ ~ ]in[ v ], daizberete »VKLOP

(ON)« ali »IZKLOP (OFF)«.

3 Pritisnite [ (0 nastavi/popravi]

- Vrnite se na »Meni (Menu)«.

Z delovanjem »Mehko hlajenje (Soft Cooling)« se delovanje izvede z zadusSitvijo ucinkovitosti klimatskih naprav, zato je
lahko hlajenje nezadostno.

Za modele, ki »Mehko hlajenje (Soft Cooling)« ni na voljo, se prikaze sporocilo »Ni funkcije (No function)«.
Pri modelih, ki ne morejo nastaviti smeri pihanja, klimatska naprava deluje samo pri zmanjSani zmogljivosti.

» Ko se izvaja delovanje »Mehko hlajenje (Soft Cooling)«, se na zaslonu prikaze » ¥ «.
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m13.Senzor zaznavanja oseb (Occupancy sensor)

Senzor zasedenosti, ki se prodaja lo¢eno, lahko dologi, ali so prisotni ljudje, in samodejno varéujte z energijo, ko

ni nih¢e prisoten.

OPOMBA

To se lahko uporablja samo, Ce je priklju¢en Senzor zasedenosti, ki se prodaja lo¢eno.

Occupancy sensaor
1. 0ccupancy sensor operation

Invalid/@Enable
2. 0peration during absence
®5tandby/ Stopped

B0 min

Return =1Fix

1 V »Meni (Menu)« (Stran 19) izberite »Senzor
zaznavanja oseb (Occupancy sensor)« in
pritisnite [ (J nastavi/popravi]

Element

Opis

Delovanje senzorja zasedenosti
(Occupancy sensor operation)

Nastavite senzor za zaznavanje zasedenosti na »Neveljavno (Invalid)« ali »Omogoci
(Enable)«; Ce je nastavljen na »Omogodi (Enable)«, dolocite, koliko €asa naj senzor
dologi, da ni prisoten.

Izberete lahko tovarniSko privzeto nastavitev za ¢€as, ki dolo€a, ali ni nikogar, ali je
»60 min (min)«, vendar nastavitev »Neveljavno (Invalid)«, »30min (min)«, »60min
(min)«, »90min (min)«, »120min (min)« ali »150min (min)«.

Delovanje med odsotnostjo (Operation

during absence)

Dolocite delovanje klimatskih naprav, ko ni nih¢e prisoten. (Nastavljene so na
»Stanje pripravljenosti (Standby)« kot privzeta tovarniSka nastavitev.)

»Stanje pripravljenosti (Standby)«: Nacin kroZenja zraka (termo izklop)
»Ustavljeno (Stopped)«: Ustavi delovanje klimatskih naprav

Occupancy sensar
1. 0ccupancy sensor operation

B0 min

Invalid/@Enable
2. 0peration during absence
@:-tandby/ Stopped

Return =1Fix

OPOMBA

2 Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ] za izbiro »Senzor
zaznavanja oseb (Occupancy sensor)«

3 Pritisnite [ (< ]in[ > ], da izberete
»Neveljavno (Invalid)« ali »Omogo¢i
(Enable)«, ko je izbrana moznost »Omogo¢i
(Enable)«, izberite ¢as za dolocitev, da ni
nihce prisoten

4 Pritisnite [ ~ ]in [ »~ ] za izbiro »Delovanje
med odsotnostjo (Operation during
absence)«

5 pritisnite [ < Jin[ > 1, da izberete »Stanje
pripravljenosti (Standby)« ali »Ustavljeno
(Stopped)«.

6 Pritisnite [ (0 nastavi/popravi]
- Vrnite se na »Meni (Menu)«.

Ce Senzor zasedenosti ni prikljugen, se prikaze »Ni funkcije (No function)«.
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m14.Poraba energije (Power consumption)

Poraba energije je prikazana na grafu. (Odvisno od modela morda ne bo prikazana.)

Menu (3/3) 1
11. Yentilation V »Meni (Menu)« (Stran 19) izberite »Poraba
12. 50t Cooling energije (Power consumption)« in pritisnite
13. Occupancy sensor [ CJ nastavi/popravi]

14. Power consumptiaon
15, Infarmation 2 Pritisnite [ < 1in[ > ], daizberete vrsto

grafa za prikaz
- Vrste grafov so pojasnjene spodaj.

B Return = et

3 Po potrditvi grafa pritisnite [ © Nazaj
(Return)]

- Vrnite se na »Meni (Menu)«.

»Dan (Day)1«

Power consumption (Day1) PrikaZe podatke za danasniji in v¢eraj$nji dan.
] B:Today U:Yesterday
K]
il
[TEMTaZ0EE]
Return
. »Dan (Day)2«
Power consumption DayZ) Prikaze podatke za isti dan v tednu danes in zadnjem
F B:Today O:Last week
tednu.
1001 2[14]16/18[20]122

IEXReturn

»Teden (Week)«
Prikaze podatke za ta teden in zadnji teden.

Power consumption (Week)
10 B:This week [l:Last week
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OPOMBA

To funkcijo je mogoce uporabljati samo z ustreznimi notranjimi enotami in zunanjimi enotami.

Ta funkcija ni na voljo, ¢e skupina opreme, ki je povezana z daljinskim upravljalnikom, vklju€uje nepodprt model,
izmenjevalnik toplote zrak-zrak ali prezraevalno enoto. Prikaze se sporocilo »Ni funkcije (No function)«.

Grafini podatki so posodobljeni vsakih 30minut.

Prikazana poraba energije je le ocena, saj se izratuna preprosto. V&asih se lahko razlikuje od rezultata, ki ga izmeri merilnik
modi.

Ne uporabljajte vrednosti na zaslonu, da bi upostevali pogodbeno mo¢ in izraCunavanje napolnjenosti.

Podatki so prikazani v dolo€enem ¢asu v obdobju poletnega ¢asa.

Ce pride do izpada elektri¢ne energije, podatki do 30 minut pred izpadom elektriéne energije ne bodo prikazani.

Ko so podatki nastavitve za notranjo enoto preverjeni in/ali spremenjeni, podatki za to €asovno obdobje morda ne bodo
prikazani.

Ce sta priklju¢ena dva daljinska upravljalnika, funkcija zaslona ni na voljo s funkcijo »Sledilna enota daljinski upravljalnik
(Follower remote controller)«.

Pred uporabo »Poraba energije (Power consumption)«, nastavite »Ura (Clock)«. (Stran 49)

Ce 60 sekund ne pritisnete nobene tipke, se zaslon vrne na »Meni (Menu)«.
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m15.Informacije (Information)

Navodila za uporabo

Preverjanje Informacije o modelu (Model information)

Lahko potrdite informacije o imenih modelov in serijskih Stevilkah.

Information(1/2)

1.Model information
Z.wmervice informatian

12

ElReturn [=]::t

1-1 Mode! information
Indoor Mo. 001294999
Mame R&W-GM1104UT-E

Outdoor Ma. 00123994
Mame R&Y-EM1104ATE-E

ElReturn

Ko je centralno krmiljenje konéano

1 V »Meni (Menu)« (Stran 19) izberite

2

»Informacije (Information)« in pritisnite
[ O nastavi/popravi]

Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ], da izberete
»Informacije o modelu (Model information)x,
nato pa pritisnite [ (O nastavi/popravi]

Za 5 sekund se prikaZe naslednje sporo€ilo, €e ste pritisnili gumb za upravljanje, ki je bil zaklenjen zaradi

zaklepanja delovanja s centralnim krmiljenjem.

12100 (Mon)

&
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Zaklepi delovanja, ki jih aktivira centralno krmiljenje
* Prepoved ustavljanja delovanja

* Prepoved spremembe nacinov delovanja

* Prepoved spreminjanja nastavljenih temperatur
* Prepovedano spreminjanje hitrosti ventilatorja



Drugo

Navodila za uporabo

m Posamezne nastavitve temperature za »Hladno (Cool)« in
»Vroc€ina (Heat)« v samodejnem nacinu delovanja (dvojno

nastavljeni tocki)

Z nastavitvijo dvojne nastavitvene to¢ke lahko nastavite posamezne nastavitve temperature za delovanje »Hladno
(Cool)« in »Vrocina (Heat)«, da prilagodite notranjo temperaturo. Za uporabo tega prosite svojega prodajalca, da

ga nastavi.
Foom 1700 Man)
e
& Fan
W Heat
e
< & k=] | =]
L Mode |

Mode

Foom 12:00 Mon)

T 23c =

s

* 20c ¢

s C eco
[=1cool / Heat

@ %] =

Set temp. (Auto)

Foom 12:00 on] %

#I 23003 FOLER
» 20c

[=1cool / Heat

B ®[%a|% | | =]

Set temp. (Auto)

Foom 12:00 Mon] %

ﬁl 23DCA FOLUER:
* 20 ¢

I=1cCcol /

3 R

Set temp. (Buto)

1 Pritisnite[ < ]in[ > ], da preklopite na
zaslon »Nacin (Mode)«

2 Pritisnite [ A ]in [/ ] za izbiro
» & Samodejno (Auto)«

3 Pritisnite [ < ]in[ > ], da preklopite na
zaslon »Nastavi temperaturo (Set temp.)«

4 Pritisnite [ (0 nastavi/popravi]

»Hladno (Cool)«
5 Pritisnite [ (0 nastavi/popravi]

6 Pritisnite [ ~ ]1in [ \~ ], da spremenite
nastavitev temperature za »Hladno (Cool)«

»Vrocina (Heat)«
7 Pritisnite [ (0 nastavi/popravi]

8 Pritisnite [ A ]in [ \~ ], da spremenite
nastavitev temperature za »Vro€ina (Heat)«

- 60—




Navodila za uporabo

H Ko je povezanih ve€ notranjih enot kot skupina (skupinska
povezava)

Prikljucite lahko ve€ notranjih enot kot 1 skupino in upravljate notranje enote v skupini iz 1 ali 2 daljinskih
upravljalnikov, povezanih s skupino. (Skupinska povezava)

Ko je na voljo skupinska povezava, lahko nastavite »Posamezno krilce (Individual louver)«, »Vrsta nihanja (Swing
type)«, »Zaklep krilc (Louver lock)«, »Avtomatska reSetka (Auto grille)« in »Informacije o modelu (Model
information)« lo¢eno za vsako notranjo enoto.

Individual louver 1

_m Pod »Meni (Menu)« (Stran 19) izberite »Smer
pihanja (Wind direction)«, »Posamezno
- 9 krilce (Individual louver)«, »Vrsta nihanja
(Swing type)«, »Zaklep krilc (Louver lock)«
T ali »Avtomatska reSetka (Auto grille)« in

pritisnite [ [J nastavi/popravi]

EReturn [=]::t

2 Pritisnite [ ~ ]in [ "~ ] za izbiro enote

3 Pritisnite [ (0 nastavi/popravi]
- Pritisnite [ (CJ nastavi/popravi], da odprete zaslon z
nastavitvami za vsako enoto.

4 Za spremembo nastavitev vsake enote
glejte naslednje
»Posamezno krilce (Individual louver)« (Stran 22)
»Vrsta nihanja (Swing type)« (Stran 23)
»Zaklep krilc (Louver lock)« (Stran 24)
»Avtomatska reSetka (Auto grille)« (Stran 40)
»Informacije o modelu (Model information)« (Stran 59)

5 Pritisnite [ © Nazaj (Return)]
- Pritisnite [ © Nazaj (Return)] za vrnitev na prej$nji
zaslon.
- Za »Vrsta nihanja (Swing type)«, »Zaklep krilc
(Louver lock)« in »Avtomatska reSetka (Auto grille)«,
ko pritisnete [ © Nazaj (Return)], se prikaze » X «.

+ Stevilka izbrane enote (naslov) je prikazana zgoraj

:‘"’"; — levo. To ni prikazano, e so izbrane vse enote.
:|3—B. Individual louver . . . .
----- — + Za nekatere nastavitve ni mogoce izbrati vseh enot.
| — ' .
\ -
4 2 .
- -
L]
Louver No.

Return EXMLouver
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Navodila za uporabo

m Povezava in upravljanje funkcije Cistilec zraka (Air purifier)

notranjih enot

Foom 12:00 (Man)

2.5 lent mode(I1DU)
3. Low temp. Dry

=] :ct
: -
I =]
Qther setting
Alr purifier
el
OM
EXrcturn
3 -
IEETEN =]

Other setting

1 Pritisnite[ < ]in[ > ], da preklopite na
zaslon »Druga nastavitev (Other setting)«

2 Pritisnite [ A ]in[ \ ], da izberete »Cistilec
zraka (Air purifier)«, nato pa pritisnite
[ @ nastavi/popravi]
> Prikaze se »VKLOP (ON)« ali »IZKLOP (OFF)«, ki
oznacuje stanje funkcije.

3 Pritisnite [ ~ ]in[ v ], daizberete »VKLOP
(ON)« ali »IZKLOP (OFF)«, nato pritisnite
[ © Nazaj (Return)]

- Vrnite se na zaslon »Druga nastavitev (Other
setting)«.

m Tihi na&in(IDU) (Silent mode(IDU))

Silent mode (1DU)
Fal
M
EXReturn
AT = |

Other setting

1 Na zaslonu »Druga nastavitev (Other
setting)« pritisnite[ ~ Jin[ ~ ], daizberete
»Tihi nagin(IDU) (Silent mode(IDU))«, nato
pa pritisnite [ (J nastavi/popravi]

- Prikazano je, ali je funkcija »VKLOP (ON)« ali
»IZKLOP (OFF)«.

2 Pritisnite[ ~ ]in[ \~ ], daizberete »VKLOP
(ON)« ali »IZKLOP (OFF)«, nato pritisnite
[ © Nazaj (Return)]

- Vrnite se na zaslon »Druga nastavitev (Other
setting)«.

m Nizka temp. Suho (Low temp. Dry)

Low temp. Dry

~
LY2

L5
EXReturn v

‘ @ ‘ ® ‘ac.lll

Other setting

1 Na zaslonu »Druga nastavitev (Other
setting)« pritisnite[ ~ ]in[ v ], daizberete
»Nizka temp. Suho (Low temp. Dry)«, nato
pa pritisnite [ (0 nastavi/popravi]

2 Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ], da izberete dan,
nato pritisnite [ © Nazaj (Return)]
- Vrnite se na zaslon »Druga nastavitev (Other
setting)«.
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Navodila za uporabo

m Zakleni delovanje (zaklep delovanja)

Delovanje lahko zaklenete, da preprecite napacno delovanje.

Foom 12:00 Mon)

1 Pridrzite [ © Nazaj (Return)] za ve¢€ kot
4 sekunde, da zaklenete delovanje

% - @ 2 Pridrzite [ © Nazaj (Return)] za ve¢ kot

4 sekunde, da sprostite zaklenjeno

delovanje

* Izbrati je mogoce zaklenjeno delovanje. Za
podrobnosti glejte <Zaklep tipk (Key lock) (Izberite
delovanja za zaklepanje)>. (Stran 51)

Room 12:00 thon)

&

+ Ce je zaklenjeno delovanje, se prikaze » @ «.

B Samodejno ¢iS€enje
Ta funkcija zagotavlja suho notranjost notranje enote in jo ocisti, tako da ventilator deluje znotraj notranje enote po
delovanju »Samodejno (Auto) (Hladno (Cool))«, »Hladno (Cool)« in »Suho (Dry)«.

Room 12:00 Mon) 3 + Cas samogi$&enja se razlikuje glede na model.
Glejte Navodila za uporabo notranje enote.

» Za prisilno zaustavitev samodejnega ¢is¢enja
pritisnite gumb [ on/oFF VKLOP/IZKLOP (ON/OFF)],
nato po vec kot 3 sekundah delovanja znova

o pritisnite [ 0N/0FF VKLOP/IZKLOP (ON/OFF)].

* Med delovanjem samodejnega CiSCenja je na
daljinskem upravljalniku prikazano »{@«. Svetle¢a
dioda delovanja ugasne.
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Navodila za uporabo

/ Vzdrzevanje

Izklopite napravo pred za¢etkom vzdrzevanja.

/\ POZOR

Ne upravljajte enote z mokrimi rokami
V nasprotnem primeru lahko pride do elektricnega udara.

H Dnevno

Daljinski upravljalnik obriSite z mehko suho krpo. Pranje z vodo lahko povzro€i okvaro.

m Ciséenije filtrov

oy [2:00 (;o'n) Ko je na podrobnem prikazu prikazano » B! «, oCistite
’ filtre. (Stran 38)
(To ni prikazano na preprostem zaslonu.)
DC + Zamaseni filtri lahko povzrocijo nizjo ucinkovitost
v hlajenja in ogrevanja.
B [#al> | | =

Set temp. (Cool)
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8 Odpravljanje napak

m Potrdi in preveri

Kontrolna koda

enote

i S
1 CodetE04i Unit:1-3@—————— Stevilka notranje
. L
O
2 I C
e

B = #a |

Code:E04
Unit:1-3

Model information
Return [=1contact

Navodila za uporabo

Ko pride do napake v klimatski napravi, bosta na
zaslonu daljinskega upravljalnika utripala koda napake
in Stevilka notranje enote.

* Koda za preverjanje se prikaze samo med
delovanjem.

Ko sta prikazani koda za preverjanje in Stevilka notranje
enote, se s pritiskom na [ © Nazaj (Return)] odpre
zaslon »Preverite (Check)«.

Na zaslonu »Preverite (Check)« pritisnite [ [ nastavi/
popravi] za prikaz stikov.

Pritisnite [ = Meni (Menu)] za prikaz »Informacije o
modelu (Model information)«.

m Kontaktne informacije za popravila

Za popravila lahko poisCete kontaktne podatke.

Information(1/2)
1.Model information
2.8ervice informatiaon

ElReturn [=]::t

12

1 Na zaslonu »Informacije (Information)«
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pritisnite [ A ]in[ v ], da izberete
»Servisne informacije (Service
information)«, nato pritisnite [ (J nastavi/
popravi]
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